871737

/| 871867
[C1R% 1] 871782
B 871874
! ;.g;‘é 871799
- www.baby-born.com/871737 871881













Fig. 4




Fig. 5




Fig.6

Closed window, Cloudy outdoo

Sunny + open window

e
N

ca. 1 minute



Allgemeine Hinweise:

Wir empfehlen lhnen, vor der ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau
durchzulesen und diese mit der Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spateren Zeitpunkt
bendtigen.

Wichtige Hinweise:

«  Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind bewusst.

« Beachten Sie die Anweisungen sorgféltig, damit wéhrend des Spielens keine Probleme auftreten
und das Produkt lange funktioniert.

« Verwenden sie nur Originalzubehdr, um die Funktionalitat des Produktes zu gewéhrleisten.

«  Nurunter der direkten Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

« Achtung! Das Produkt nicht als Schwimmbhilfe verwenden.

« Baden Sie die Puppe nur in klarem Wasser oder in Wasser mit handelstblichen Badezusatzen.

«Nach dem Spiel im Wasser soll die Puppe mit sauberem Wasser abgespiilt werden. Dann das
Wasser abtropfen lassen und die Puppe sorgfaltig mit einem Handtuch trocknen.

« Es empfiehlt sich die Puppe nach dem Spielen an einem gut beliifteten Ort trocknen zu lassen.

«  Sollte Wasser in die Puppe gelangt sein, kann dies Gber die beiden Locher am Hinterkopf der
Puppe entfernt werden. Die Haare der Puppe nicht tiber die Beltiftungslécher legen, um eine
bessere Luftzirkulation wéhrend des Trocknungsprozesses zu gewahrleisten.

« Das Produkt im nassen Zustand nicht in der Nahe von Stromquellen oder Elektrogeraten
ablegen.

«  Mit dem Produkt darf nicht ldnger als 1 Stunde in Bade-, Chlor- oder Salzwasser gespielt werden,
andernfalls konnen chemische Reaktionen oder Ausbleichungen nicht ausgeschlossen werden.

« Auf das Produkt dirfen keine Pflegeartikel wie Babycreme, -lotion oder -puder aufgetragen
werden.

« Das Produkt Temperaturen > 48°C nicht Gber einen langeren Zeitraum aussetzen.

« Nach dem Spielen mussen die nassen Haare der Puppe gut getrocknet werden um zu vermeiden,
dass Feuchtigkeit in den Kopf eindringt.

« Bitte den Artikel regelmaBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den
beschadigten Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Mit der BABY born Glam Up Puppe kann mit ausgestreckter Finne gespielt werden. Dank des Gelenks in
der Schwanzflosse, ist es ebenfalls méglich die Puppe dekorativ auf die Finne zu stellen.
Die Finne darf nur nach hinten umgeklappt werden. (Fig. 1 & 2)

Neben dem enthaltenen Zubehor kdnnen eigene kreative Ideen (aus Papier, Stoff oder anderen
Materialien Ihrer Wahl) an der Puppe mittels der Pins dekoriert werden. (Fig. 5)

Bastel- und weitere Kreativanregungen zum Selbermachen finden Sie im beiliegenden Booklet oder
Online.

Haare:

Die BABY born Glam Up Puppe hat weiches, qualitativ hochwertiges Haar, das in lauwarmem Wasser
(bis 30°C) ausgewaschen werden kann. Eine Nachspiilung mit handelstiblichen Weichspiilern verbessert
die Kdmmbarkeit und vermeidet den Ausfall des Haares. Die nassen Haare anschlieBend an der Luft
trocknen lassen.

Das Haar der BABY born Glam Up Puppe ist aus hochwertigen Nylon-Faden gefertigt und darf deshalb
nie mit Hitze wie z.B. heiBem Wasser, heilRer Luft aus dem Haartrockner oder heiBem Lockenstab in
Beriihrung kommen. Die Haare der Puppe bitte nicht farben oder ténen. Ebenso sollte weder Haarlack,
Haarspray, Schaumfestiger noch Gel verwendet werden.

Farbwechsel: (Fig. 6)
« Der Farbwechsel funktioniert nur solange die Puppe ins direkte Sonnenlicht gehalten wird. Je
intensiver das Sonnenlicht, desto intensiver der Farbwechsel.
- Die Puppe darf nicht ldngere Zeit direkter Sonne ausgesetzt werden. (max. 1 Stunde)
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« Sobald die Puppe aus dem direkten Sonnenlicht genommen wird, verblasst der Farbwechsel.
« Der Farbwechsel funktioniert nicht indoor oder bei bewélktem Himmel.

Tipp:
Haare in Strédhnen teilen und von unten ausgehend nach und nach bis zum Haaransatz durchbiirsten.
Auf diese Weise kann das Bilden von Knoten und Verfilzungen vermieden werden.

Reinigung
Das Produkt kann mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch gereinigt werden.

General information:
We recommend carefully reading the user instructions before using the product for the first time and
storing the instructions with the packaging in case you need them at a later point in time.

Please note:

« Always remember that it is your duty to supervise your child’s activities.

« Carefully observe the instructions to ensure that no problem occurs during play and the
product works for a long time.

«  Only use original accessories in order to guarantee the functionality of the product.

«  Only use under direct adult supervision.

«  Warning! Do not use the product as a floatation device.

« Bathe the doll exclusively in clear water or in water with standard commercial bath essences.

«  After playing in water, the doll must be rinsed with clean water. Then drain the water and
carefully dry the doll with a towel.

«  After play, it is recommended to let the doll dry in a well-ventilated place.

« If water has entered the doll, it can be removed via the two holes on the back of the doll’s head. Do
not arrange the doll’s hair over the two ventilation holes, in order to ensure better air circulation
during the drying process.

« Do notleave the product near sources of electricity or electrical devices when it is wet.

« The product may not be played with in bath, chlorine or salt water for more than one hour, as
otherwise chemical reactions or bleaching may occur.

«  No personal care products such as baby cream, lotion or powder may be applied to the
product.

« Do not subject the product to temperatures > 48°C for an extended period of time.

«  After play, the wet hair of the doll must be dried thoroughly in order to prevent moisture
from entering the head.

« Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of
reach of children.

For playing, the tail fin of the BABY born Glam Up doll is outstretched. Thanks to the joint in the tail fin,
the doll can also stand decoratively on her fin.
The fin can only be folded backwards. (Fig. 1 & 2)

As well as the accessories included, you can also decorate the doll using the pins and your own creative
ideas (with paper, fabric or other materials of your choice). (Fig. 5)
You will find inspiration for crafting and other creative ideas in the booklet provided or online.

Hair:

The BABY born Glam Up doll has soft, high-quality hair that can be washed in warm water (up to 30°C).
Rinsing with standard fabric conditioners makes the hair easier to comb and prevents it from falling out.
The wet hair can then be left to air dry.

The hair of the BABY born Glam Up doll is made from high-quality nylon fibres and must therefore be



kept away from sources of heat, e.g., hot water, hot air from a hair dryer, or curling tongs. Please do not
dye or colour the doll’s hair. Do not use hair lacquer, hair spray, mousse or gel.

Colour Change: (Fig. 6)
« The colour change only works as long as the doll is held in direct sunlight. More intense sunlight
results in a more vivid colour change.
« The doll must not be exposed to direct sunlight for an extended period of time (max. 1 hour).
« Assoon as the doll is removed from direct sunlight, the colour change fades.
« The colour change function does not work indoors or when it is cloudy.

Tip:
Divide the hair into strands and, starting at the bottom, gradually brush through until you reach the roots.
This prevents knotting and matting.

Cleaning
The product can be cleaned with a damp (not wet) cloth. Please ensure that no moisture enters the
electronics or battery compartment.

Informations générales :
Avant toute utilisation du produit, nous vous recommandons de lire attentivement la notice et de la
conserver, ainsi que l'emballage, au cas ol vous en auriez besoin ultérieurement.

Notes importantes:

- Vous étes seul responsable de la sécurité de votre enfant et avez le devoir de le surveiller.

«  Veuillez vous conformer strictement aux instructions de sorte qu‘aucun probléme ne puisse survenir
pendant le jeu et assurer ainsi une longue durée de vie au produit.

« Nutilisez que des accessoires originaux afin de garantir le bon fonctionnement du produit.

- Anutiliser que sous la surveillance d’'un adulte.

« Attention ! Ne pas utiliser ce produit comme une aide a la flottabilité.

« Ne baignez la poupée que dans de l'eau claire ou dans de I'eau avec des additifs de bain
d’usage courant.

- Aprés avoir joué dans l'eau, la poupée doit étre rincée avec de 'eau propre. Bien égoutter la poupée
et la sécher soigneusement avec une serviette.

« Aprés avoir joué, il est recommandé de laisser sécher la poupée dans un endroit bien aéré.

« Sidel'eau est entrée dans la poupée, elle peut étre vidée par les deux orifices qui se trouvent
derriére sa téte. Pendant la phase de séchage, veuillez dégager les cheveux qui pourraient obstruer
les deux orifices de ventilation de la poupée afin de garantir une meilleure circulation de I'air.

« Ne jamais placer le produit mouillé a proximité d’une source électrique ou d'appareils
électriques.

« Ne pas jouer plus d'1 heure avec la poupée dans I'eau du bain, dans de I'eau chlorée ou salée sans
quoi des réactions chimiques ou des décolorations peuvent survenir.

« Nappliquez aucun produit de soin tels que de la créeme pour bébé, de la lotion ou de la
poudre sur la poupée.

« Ce produit ne doit pas étre exposé longtemps a des températures > 48 °C.

« |l fautimpérativement sécher soigneusement les cheveux de la poupée a la fin du jeu pour éviter
tout risque d'intrusion d’humidité a l'intérieur de la téte.

«  Veuillez vérifier réguliérement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver le
produit endommagé hors de portée des enfants.

La nageoire caudale de la poupée BABY born Glam Up peut étre étendue pour jouer.
Grace a l'articulation de la nageoire caudale, il est également possible de la faire se tenir debout dessus.

At ion : la nageoire caudale ne s’articule que vers l'arriére ! (Fig. 1 et 2)




Outre les accessoires fournis, laissez libre cours aux idées créatives (en papier, tissu ou tout autre
matériau de votre choix) et décorez votre poupée avec les pins. (Fig. 5)

Vous trouverez des idées de bricolage ou des inspirations créatives pour les réaliser vous-méme dans le
livret ci-joint ou en ligne.

Cheveux

La poupée BABY born Glam Up a des cheveux doux d'excellente qualité qui peuvent étre lavés a l'eau
tiede (jusqu’a 30°C). Un ringage a l'aide d'un assouplissant courant dans le commerce améliore le
brossage des cheveux et évite la chute des cheveux. Les cheveux mouillés doivent ensuite sécher a I'air
libre.

Les cheveux de la poupée BABY born Glam Up sont composés de fils de nylon de trés grande qualité et
ne doivent donc jamais étre en contact avec des sources de chaleur comme par ex. I'eau chaude, I'air
chaud du séche-cheveux ou un fer a friser chaud. Veuillez ne pas colorer ni teindre les cheveux de la
poupée. De la méme maniére, veuillez ne pas utiliser de laque pour les cheveux, de mousse coiffante,
ou de gel.

Colorer: (Fig.6)
« Le changement de couleur ne fonctionne que tant que la poupée est directement exposée a la
lumiére du jour. Plus la lumiére du jour est intense, plus le changement de couleur est intense.
« Lapoupée ne doit pas étre directement exposée au soleil trop longtemps (1 heure maxi.).
« Dés que la poupée n'est plus exposée directement au soleil, le changement de couleur s'estompe.

« Le changement de couleur ne fonctionne pas a l'intérieur ou lorsque le ciel est couvert.

Astuce:

Faire des meches de cheveux et les brosser petit a petit en partant du bas et en remontant vers les
racines.

De cette maniére, vous pouvez éviter la formation de nceuds et l'effilochage des cheveux.

Lavage
L'poupée peut étre lavé avec un tissu humide (pas mouillé).

Algemene informatie:
Wij adviseren u om deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik van het product zorgvuldig door te
lezen en samen met de verpakking te bewaren voor het geval dat u deze later weer nodig heeft.

Belangrijke opmerkingen:

«  Wees u altijd bewust van de verplichting om toezicht te houden op uw kind.

« Volg de instructies zorgvuldig op om problemen tijdens het spelen te voorkomen en zodat het
product lang meegaat.

«  Gebruik alleen originele accessoires om de functionaliteit van het product te garanderen.

« Alleen te gebruiken onder direct toezicht van een volwassene.

« Let op! Gebruik het product niet als zwemhulpmiddel.

« Baad de pop alleen in helder water of in water met normale badproducten.

« Na het spelen in het water moet de pop met schoon water worden afgespoeld.

Laat vervolgens het water eraf druipen en droog de pop voorzichtig met een handdoek af.

« Hetis aan te raden om de pop na het spelen op een goed geventileerde
plaats te laten drogen.

«  Water dat in de pop is terechtgekomen, kan worden verwijderd via de twee openingen in het
achterhoofd van de pop. Drapeer het haar van de pop niet over de twee ontluchtingsopeningen,
zodat de luchtcirculatie niet wordt geblokkeerd tijdens het drogen.

« Plaats het product niet in natte toestand in de buurt van stroombronnen of
elektrische apparaten.



« Het product mag niet langer dan 1 uur in badwater, chloorhoudend of zout water worden
gebruikt, anders kunnen chemische reacties of bleken niet worden uitgesloten.

« Breng geen verzorgingsproducten zoals babycréme, -lotion of -poeder aan op het product.

« Stel het product niet langdurig bloot aan temperaturen van meer dan 48 °C.

« Na het spelen moet het natte haar van de pop goed gedroogd worden om te voorkomen
dat er vocht in het hoofd dringt.

« Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het
beschadigde artikel buiten bereik van kinderen.

Om met de BABY born Glam Up-pop te kunnen spelen, moet de staartvin worden uitgevouwen. Dankzij
het gewricht in de staartvin kan de pop ook op haar vin staan.
De vin kan alleen naar achteren worden gevouwen. (Afb. 1 en 2)

Je kunt de pop versieren met de inbegrepen accessoires en de pinnen en naar eigen creatief inzicht
(bijvoorbeeld met papier, stof of andere materialen). (Fig. 5)
Je vindt inspiratie en andere creatieve ideeén in het bijgeleverde boekje of online.

Haar:

De BABY born Glam Up Sparkle-pop heeft zacht haar van hoge kwaliteit dat kan worden gewassen in
warm water (max. 30 °C). Door het haar af te spoelen met gewone conditioners voor stof kun je het
haar gemakkelijker kammen en voorkom je dat het uitvalt. Laat het natte haar vervolgens aan de lucht
drogen.

Het haar van de BABY born Glam Up Sparkle-pop is gemaakt van kwalitatief hoogwaardige nylonvezels
en moet daarom uit de buurt van hittebronnen (zoals warm water, hete lucht van een féhn of een
krultang) worden gehouden. Verf het haar van de pop niet. Gebruik geen haarlak, haarspray, mousse of
gel.

Kleur wijzigen: (Fig. 6)
De kleurwisseling functioneert alleen wanneer de pop in het directe zonlicht wordt gehouden.
Hoe intensiever het zonlicht, hoe intensiever de kleurwisseling.
« De pop mag niet gedurende lange tijd aan direct zonlicht worden blootgesteld (max. 1 uur).
« Zodra de pop uit het directe zonlicht wordt genomen, vervaagt de kleurwisseling.
« De kleurwisseling functioneert binnen of op bewolkte dagen niet.

Tip:
Verdeel het haar in plukjes en borstel deze dan langzaam van onder naar boven.
Zo kunnen er geen knopen en klitten ontstaan.

Reiniging
De pop kunnen worden gereinigd met een vochtig (niet nat) doekje.

Avvertenze generali:
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di
conservarle insieme all'imballaggio per uneventuale necessita futura.

Note importanti:

« Sia consapevole, in qualita di persona adulta, dell'obbligo di sorveglianza nei confronti del
Suo bambino.

« Seguire attentamente le istruzioni per evitare problemi durante il gioco e garantire che il
prodotto funzioni a lungo.

« Utilizzare soltanto accessori originali per garantire la funzionalita del prodotto.

« Usare solo sotto la diretta supervisione di persone adulte.

« Attenzione! Non utilizzare il prodotto come salvagente.
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- Perfare il bagno alla bambola, utilizzare soltanto acqua pulita o acqua con l'aggiunta di un comune
bagnoschiuma.

« Quando i finisce di giocare, risciacquare la bambola con acqua pulita. Lasciare sgocciolare la
bambola e asciugarla per bene con un asciugamano.

« Siconsiglia di lasciare asciugare la bambola in un luogo ben areato.

« Qualora dovesse penetrare dell'acqua all'interno della bambola, la si puo far uscire dai fori situati
sul retro della sua testa. Assicurarsi che i capelli della bambola non coprano i fori di ventilazione, in
modo da garantire una migliore circolazione dell'aria durante I'asciugatura.

« Non lasciare il prodotto bagnato vicino a fonti di elettricita o apparecchi elettronici.

«Non giocare con il prodotto nell'acqua del bagnetto, clorata o salata per pit di 1 ora per
evitare reazioni chimiche o scoloriture.

« Non applicare alla bambola prodotti per la cura del corpo, quali creme, lozioni o polveri per
bambini.

« Non esporre il prodotto a temperature superiori a 48°C per troppo tempo.

« Quando i finisce di giocare, asciugare bene i capelli della bambola, per evitare che I'umidita le
penetri nella testa.

« Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il
prodotto danneggiato lontano dalla portata dei bambini.

Si puo giocare con BABY born Glam Up sia con la pinna allungata, sia utilizzando la pinna come base su
cui appoggiare la bambola, grazie all’articolazione mobile.
La pinna puo essere piegata soltanto all’indietro. (Fig. 1 e 2)

Oltre agli accessori inclusi, si possono creare diverse decorazioni (di carta, stoffa o altri materiali a scelta)
da fissare sulla bambola con delle spillette. (Fig. 5)
Per idee e spunti fai da te, consultare 'opuscolo contenuto nella confezione o cercare online.

Capelli:

La bambola BABY born Glam Up ha capelli morbidi e di ottima qualita, che possono essere lavati in
acqua tiepida (fino a 30°C). Risciacquare i capelli con un ammorbidente per pettinarli piu facilmente ed
evitarne la caduta. | capelli umidi devono poi essere lasciati asciugare all'aria.

| capelli della bambola BABY born Glam Up sono composti da fibre di nylon di alta qualita e devono
quindi essere tenuti lontani da fonti di calore, ad esempio acqua calda, aria calda di un asciugacapelli
o arricciacapelli. Non tingere o colorare i capelli della bambola. Evitare altresi 'uso di lacca, spray per
capelli, schiuma fissante o gel.

Acconciature e tinte : (Fig. 6)
« Il colore cambia soltanto se la bambola viene esposta alla luce diretta del sole. Maggiore &
I'intensita della luce solare, maggiore sara il cambio di colore.
« Non esporre la bambola alla luce diretta del sole per troppo tempo (max. 1 ora).
«Non appena si toglie la bambola dalla luce diretta del sole, il cambio di colore si affievolira.
« Il colore non cambia al chiuso o quando € nuvoloso.

Consiglio:

Dividere i capelli in ciocche e pettinarli ripetutamente iniziando dal basso e spostandosi lentamente
verso l'attaccatura.

In questo modo si evita la formazione di nodi e I'infeltrimento.

Pulizia
Questo bambola di puo essere pulito con un panno umido (non bagnato).

Advertencia general:
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto por
primera vez y que las guarde junto con el embalaje por si pudiera necesitarlas en un futuro.
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Notas importantes:

« Recuerde que tiene la obligacion de vigilar en todo momento a su hijo.

« Observe las indicaciones minuciosamente para que no surja ningtin problema mientras se juega y
el producto funcione durante mucho tiempo.

« Utilice inicamente accesorios originales para garantizar el funcionamiento del producto.

« Utilizar solo bajo la supervisién directa de un adulto.

« jAtencion! No utilizar el producto como flotador.

« Bafe al mufeco tnicamente en agua clara sola 0 acompanada de productos de bano
convencionales.

« Después de jugar en el agua, el mufieco debe enjuagarse con agua limpia.

A continuacion, dejar escurrir el agua y secar cuidadosamente el mufeco con una toalla.

« Serecomienda dejar secar el mufieco en un lugar bien ventilado después de jugar con él.

« Sielagua penetra en la muieca, podra eliminarse a través de los dos agujeros dispuestos en la
parte posterior de la cabeza. Para garantizar una mejor circulacién del aire durante el proceso de
secado, no colocar el cabello de la muneca encima de los orificios de ventilacion.

« No colocar el producto cerca de fuentes de electricidad o aparatos eléctricos
mientras esté mojado.

« Nojugar con el producto durante mas de 1 hora en agua de bano, clorada o salada,
ya que de lo contrario no podrian descartarse reacciones quimicas o decoloraciones.

« No aplicar sobre el mufieco productos de cuidado tales como crema,
locién o polvos para bebés.

« No exponer el producto a temperaturas superiores a 48°C / 104°F durante un periodo
de tiempo prolongado.

« Después de jugar con el mufieco, secar bien su cabello mojado para evitar
que penetre humedad en la cabeza.

« Compruebe regularmente si el articulo presenta dafos y sustitlyalo si es necesario. Mantenga el
articulo dafado fuera del alcance de los nifios.

La mufieca BABY born Glam Up permite jugar con la aleta extendida. Gracias a su articulacion, la aleta
también puede plegarse para sostener a la murneca de pie.
La aleta solo puede plegarse hacia atras (figs. 1y 2).

Ademas de utilizar los accesorios suministrados, es posible colocar en la muiieca adornos decorativos
(de papel, tela u otros materiales) con los pins incluidos. (Fig. 5)

En el folleto adjunto y en la web se ofrecen una serie de sugerencias creativas y manualidades faciles de
realizar.

Cabello:

La muiieca BABY born Glam Up tiene un cabello suave y de gran calidad que puede lavarse en agua
templada (hasta 30 °C). El aclarado con suavizantes convencionales hara que resulte mas facil peinarlo y
evitara la caida del cabello. A continuacion, dejar secar al aire el cabello humedo.

El cabello de la mufieca BABY born Glam Up se fabrica con hilos de nailon de gran calidad y no debe
entrar nunca en contacto con una fuente de calor, ya sea agua caliente, aire caliente de un secador o
calor procedente de un rizador eléctrico. No tifa ni haga mechas en el cabello de la muiieca. Tampoco
debe emplearse laca para el cabello, spray fijador, espuma fijadora o gel.

Cambio de color: (Fig. 6)
- El cambio de color solo funciona si la mufieca se expone directamente a la luz del sol. Cuanto mas
intensa sea la luz del sol, mas intenso sera el cambio de color.
« Elmufieco no debe exponerse durante largo tiempo a la radiacion solar directa (max. 1 hora).
« Cuando la mufeca deje de estar expuesta directamente a la luz de sol, el cambio de color se
desvanecera.
« Elcambio de color no funciona en interiores ni con el cielo nublado.



Nota:
Dividir el cabello en mechones y cepillarlo empezando por abajo, subiendo poco a poco hasta la raiz.
De esta forma se impide que se formen nudos y enredos.

Limpieza
Los munecas se pueden limpiar con un trapo himedo (no mojado).

Informagdes gerais:
Recomendamos ler as instrugdes de utilizagdo atentamente antes de utilizar o produto pela primeira
vez e guardar estas juntamente com a embalagem, no caso de serem necessarias mais tarde.

Notas importantes:

« Esteja sempre ciente do dever de supervisionar o seu filho.

« Respeite atentamente as instru¢des para evitar que ocorram problemas durante a
brincadeira e para o produto funcionar durante muito tempo.

- Utilize apenas acessorios originais para garantir a funcionalidade do produto.

« Utilizar apenas sob a supervisao direta de um adulto.

« Atencao! Nunca utilizar o produto para ajudar a flutuar.

« Dé banho a boneca apenas em dgua limpa ou em dgua com produtos de banho
convencionais.

« Depois de brincar na 4gua, a boneca deve ser passada por agua limpa. De seguida,
deixar a dgua escorrer e secar a boneca cuidadosamente com uma toalha.

« Depois de brincar é recomendado deixar a boneca secar num lugar bem ventilado.

« Caso tenha entrado agua na boneca, esta pode ser retirada através dos dois orificios na parte de
trés da cabeca da boneca. Nao colocar os cabelos da boneca sobre os orificios de ventilagao para
permitir uma melhor circulagdo do ar durante o processo de secagem.

« Nao pousar o produto molhado na proximidade de fontes de energia ou aparelhos elétricos.

« Nao é permitido brincar com o produto por mais de 1 hora na 4gua do banho,
4gua com cloro ou 4gua salgada, caso contrario nao é possivel excluir a possibilidade de reagdes
quimicas ou descoloragao.

« Nao é permitido aplicar produtos de cuidado pessoal na boneca, como creme,
logao ou po para bebé.

«Nao expor o produto a temperaturas > 48°C por um longo periodo de tempo.

« Depois de brincar é necessario secar bem o cabelo molhado da boneca para evitar
que a humidade penetre na cabega.

- Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessario. Manter o artigo
danificado fora do alcance das criangas.

Com a boneca BABY born Glam Up é possivel brincar com a barbatana esticada. Gragas a articulagdo na
cauda, também é possivel pousar a boneca sobre a barbatana.
A barbatana s6 pode ser dobrada para tras. (Fig. 1 e 2)

Além dos acessorios incluidos, é possivel decorar a boneca com as suas préprias ideias criativas (em
papel, tecido ou outros materiais a sua escolha), usando os pinos. (Fig. 5)

Pode encontrar ideias de trabalhos manuais e outras ideias criativas para fazer vocé mesmo no folheto
em anexo ou na Internet.

Cabelo:

A BABY born Glam Up tem um cabelo suave e de alta qualidade, que pode ser lavado com dgua morna
(até 30°C). A aplicagao de um amaciador convencional torna o cabelo mais facil de pentear e evita a
queda do cabelo. De seguida, os cabelos molhados podem secar ao ar.

O cabelo da BABY born Glam Up é fabricado em fibras de nylon de alta qualidade, nao podendo, por
isso, entrar em contacto com agua quente, ar quente do secador ou ferro modelador. Nao pintar os
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cabelos da boneca. Também nao pode ser utilizada laca, spray, espuma ou gel para o cabelo.

Mudanga de cor: (Fig. 6)
« A mudanca de cor funciona apenas enquanto a boneca for mantida exposta a luz solar direta.
Quanto mais intensa for a luz solar, mais intensa é a mudanca de cor.
« Aboneca nao pode ser exposta a luz solar direta por um longo periodo de tempo (méx. 1 hora).
« Assim que a boneca for retirada da luz solar direta, a mudanca de cor desvanece.
« A mudanga de cor nado funciona em ambientes interiores ou no caso de céu nublado.

Dica:
Dividir os cabelos em madeixas e escovar, comegando pelas pontas em diregao as raizes.
Desta forma é possivel evitar que se formem nds e cabelos emaranhados.

Limpeza
Os boneca da podem ser limpos com um pano himido (ndo molhado).

Generelle anvisninger:
For du bruker produktet for forste gang, anbefaler vi at du leser bruksanvisningen ngye og oppbevarer
denne sammen med emballasjen i tilfelle du trenger dem pa et senere tidspunkt.

Viktige merknader:

«  Veer oppmerksom pa at du alltid ber holde tilsyn med barnet ditt.

« Folg instruksjonene ngyaktig, slik at det ikke oppstar noen problemer mens leken brukes,
og for at produktet skal fungere lenger.

«  Bruk kun originalt tilbeher for a sikre at produktet fungerer som det skal.

«  Bruk kun under direkte oppsyn av en voksen.

«  Obs! Produktet skal ikke brukes som svemmehjelp.

- Bad dukken kuniklart vann eller i vann med vanlige typer badesalt/-sape.

« Etter at dukken har veert i vann, ber den skylles grundig med rent vann. Sa lar du vanne
renne av og terker dukken omhyggelig med et handkle.

« Det anbefales a la dukken torke pa en godt luftet plass etter lek.

« Dersom det har kommet vann inn i dukken, kan det fiernes gjennom de to hullene i bakhodet pa
dukken. For a sikre bedre luftsirkulasjon under terkingen ma haret pa dukken ikke legges over
luftehullene.

«  lIkke legg produktet i naerheten av stramkilder eller elektriske apparater nar det er vatt.

«  Produktet skal ikke veere mer enn 1 time i bade-, klor- eller saltvann, ellers kan det oppsta
kjemiske reaksjoner eller dukken kan bli bleket.

« Ikke bruk pleieprodukter som babykrem, -lotion eller -pudder pa dukken.

« lkke la produktet oppholde seg i temperaturer over 48 °C over lengre tid.

«  Etter lek ma det vate haret til dukken terkes godt for a unnga at fuktigheten trenger inn i
hodet.

« Sjekk artikkelen jevnlig for skader og erstatt om nedvendig Oppbevar gdelagte gjenstander
utilgjengelig for barn.

Man kan leke med BABY born Glam Up-dukken med utstrakt finne. Takket vaere et ledd i halefinnen er
det ogsd mulig & la dukken sta oppreist pa finnen pa en dekorativ mate.
Finnen ma bare ikke vippes bakover. (Fig. 1 og 2)

I tillegg til det medfalgende tilbehgret kan man dekorere dukken med sine egne, kreative ideer (med
papir, stoff eller andre materialer) ved hjelp av nélene. (Fig. 5)

| det medfelgende heftet finner du inspirasjon til kreativitet og prosjekter man kan lage selv.

Har:

BABY born Glam Up-Dukken har mykt hér av hoy kvalitet som kan vaskes i lunkent vann (maks. 30 °C).
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Etterspyling med vanlig teymykner gjor det lettere & kiemme héret og forhindrer héravfall. La deretter
det vate haret lufttarke.

Haret til BABY born Glam Up-dukken er fremstilt av nylontrader i hoy kvalitet, og ma derfor ikke komme i
kontakt med varme, som f.eks. varmt vann, varm Iuft fra en harfener eller en krolltang. Ikke farg dukkens
har. Det bar heller ikke brukes harlakk, harspray, harskum eller hargelé.

Fargeendring : (Fig. 6)
« Fargeskiftet fungerer kun sa lenge dukken far direkte sollys. Jo sterkere sollyset er, desto sterkere
blir ogsa fargeskiftet.
- Dukken skal ikke ligge i direkte sollys over lengre tid (maks 1 time).
«  Straks dukken tas ut av sollyset, blir fargeskiftet svakere.
- Fargeskiftet fungerer ikke innenders, og ikke nar det er overskyet.

Tips:
Samle hérstraene i strimler, og berst héaret ved a begynne nedenfra og berste oppover mot harfestet.
P& denne méten kan du unngé at det dannes knuter og floker.

Rengjering
Doll kan terkes av med en fuktig (ikke vat) klut.

Allmén information
Vi rekommenderar att ni ldser instruktionsboken innan forsta anvandningen och att ni sparar
instruktionsboken tillsammans med forpackningen om de eventuellt behévs vid en senare tidpunkt.

Viktiga anmarkningar:

« Hall alltid uppsikt dver ditt barn.

« Lds nogaigenom anvisningarna sa att det inte uppstar nagra problem under leken och
produkten fungerar under lang tid.

« Anvénd endast originaltillbehor sa att produkten garanterat fungerar som avsett.

« Anvénd endast under direkt tillsyn av vuxna.

« Varning! Anvand inte produkten som hjalp for att simma.

« Bada endast dockan i rent vatten eller i vatten med vanliga badtillsatser.

« Nar barnet har lekt med dockan i rent vatten ska dockan skéljas av. Lat sedan vattnet
droppa av och torka dockan noga med en handduk.

« Virekommenderar att man later dockan torka pa en valventilerad plats efter lek.

« Om vatten har hamnat i dockan, kan det avlagsnas genom de bada hélen i bakhuvudet. For
att sakerstalla en battre luftcirkulation under torkningen bor dockans har inte laggas 6ver
ventilationshalen.

«  Om produkten &r vat far den inte vara i narheten av stromkallor eller elektriska utrustningar.

« Lekintelédngre dn 1 timme med dockan i bad-, klor- eller saltvatten,
annars finns det risk for kemiska reaktioner eller att dockan bleks.

« Anvénd inga vardande produkter som babykram, -lotion eller -puder pa produkten.

« Utsatt inte produkten for temperaturer > 48 °C under en ldngre tid.

- Efter lek maste man torka dockans vata har ordentligt sa att det inte tranger
in fukt i huvudet.

« Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pa skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade
artikeln utom rackhall fér barn.

Man kan leka med BABY born Glam Up dockan med utstrackt fena. Med hjélp av leden pé stjartfenan ar
det ocksa magjligt att lata dockan sta dekorativt pa fenan.
Fenan far endast féllas bakat. (Fig. 1& 2)

Forutom med tillbehéren som ingar kan du med hjélp av stiften och dina egna kreativa idéer ocksa
dekorera dockan med andra material (papper, tyg, etc.). (Fig. 5)
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Flera idéer om hur du kan pyssla och vara kreativ sjalv hittar du i den medféljande broschyren eller pa
natet.

Haret:

BABY born Glam Up dockan har mjukt har av hog kvalitet som kan tvdttas i ljummet vatten (max 30°C).
Skoljning med vanlig harbalsam efterat gor haret lattare att kamma och forhindrar att det lossnar. Lat
sedan det vata haret lufttorka.

Haret pa BABY born Glam Up dockan ér tillverkat av nylontradar av hog kvalitet, men de far aldrig
komma i kontakt med hetta, exempelvis hett vatten, het luft fran en hartork eller en het locktang. Farga
eller tona inte dockans har. Anvéand heller aldrig harlack, harspray, harmousse eller hargel.

Byta farg: (Fig.6)
Fargférandringen fungerar bara sa lange dockan halls i direkt solljus. Mer intensivt solljus resulterar
i en intensivare fargférandring.
« Dockan far inte utsattas for direkt solljus under en ldngre tid (max. 1 timme).
- Sasnart dockan tas bort fran direkt solljus bleknar fargférandringen.

« Fargbytesfunktionen fungerar inte inomhus eller nar det & molnigt.

Tips:
Dela haret i slingor och borsta igenom det. Bérja nerifran och borsta successivt upp till harbotten.
P4 sa vis gar det att undvika knutar och trassel.

Rengdring
Du kan rengéra doll med en fuktig (inte vat) trasa.

Yleinen ohje:
Suosittelemme, ettd ennen tuotteen kayttod luet kayttoohjeet huolellisesti ja sailytat niitd tuotteen
paketissa siltd varalta, etta tarvitset niitd vield myohemmin.

Tarkeita huomautuksia:
« Muista aina, etté velvollisuutesi on valvoa lastasi.
« Noudata ohjeita huolellisesti, jotta leikkiminen sujuu ongelmitta ja tuote toimii pitkaan.
«  Kayta vain alkuperéisia tarvikkeita, jotta tuote varmasti toimii.
«  Kayta vain aikuisen valittdmassa valvonnassa.
« Huomio! Tuotetta ei saa kayttaa kellukkeena.
«  Kylvetd nukkea vain puhtaassa vedessa tai vedessa, jossa on tavanomaisia kylpyvalmisteita.
«  Kun nukella on leikitty vedessd, se on huuhdottava puhtaalla vedelld. Sitten veden on
annettava valua pois ja nukke on kuivattava huolellisesti pyyhkeella.
«  Nukke kannattaajatta" leikin jélkeen kuivumaan hyvin tuuletettuun paikkaan.
isaan on paassyt vettd, se voidaan poistaa nuken takaraivossa olevien kahden reidn
1d peitd tuuletusreikia nuken hiuksilla, jotta ilma kiertaa paremmin kuivaamisen aikana.
- Al jatd markda tuotetta virtaldhteiden tai sahkolaitteiden Iaheisyyteen.
« Tuotteella saa leikkia enin 1 tunnin ajan kylpy-, kloori- tai suolavedessd; muutoin voi
tapahtua kemiallisia reaktioita tai haalistumista.
« Nukkeen ei saa levittaa hoitotuotteita, kuten vauvoille tarkoitettua voidetta,
emulsiovoidetta tai talkkia.
« Tuotetta ei saa jattaa pitkaksi ajaksi yli 48 °C lampétilaan.
«  Leikin jalkeen nuken marat hiukset on kuivattava hyvin, jotta paahan ei paase kosteutta.
« Tarkista saannollisesti, ettd tuotteessa ei ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa. Pida vaurioitunut
tuote lasten ulottumattomissa.

BABY born Glam Up -nukella voi leikkia pyrston ollessa ojennettuna. Pyrstdssd olevan nivelen ansiosta
nukke voidaan my6s asettaa pystyyn pyrstonsa varaan koristeeksi.
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Pyrston saa kdantaa vaan taaksepain. (Kuvat 1ja 2)

Nuken mukana toimitettavien tarvikkeiden liséksi nuken voi koristella omaa luovuutta kayttaen
paperilla, kankaalla tai muilla materiaaleilla koristetappeja kayttaen. (Fig. 5)
Koristelu- ja askarteluideoita on nuken mukana toimitettavassa lehtisessa tai internetissa.

Haret:

BABY born Glam Up -nukella on pehmeat, laadukkaat hiukset, jotka voidaan pesté haalealla vedelld
(enintdan 30 °C). Loppuhuuhtelu kaupallisilla huuhteluaineilla parantaa kammattavuutta ja ehkaisee
hiusten irtoamista. Anna markien hiusten kuivua ilmassa.

BABY born Glam Up -nuken hiukset on valmistettu laadukkaista nailonlangoista, ja siksi niita ei

saa paastda kosketuksiin kuumuuden, esim. kuuman veden, hiustenkuivaajan kuuman ilman

tai kuumennetun kihartimen, kanssa. Ald vérjaa tai savytd nuken hiuksia. Mydskaan hiuslakkaa,
hiussuihketta, muotovaahtoa tai geelia ei pida kayttaa.

Vérin vaihtaminen : (Fig.6)
«  Varivaihtuu vain, jos nukkea pidetadn suorassa auringonvalossa. Mitd voimakkaampi auringonvalo
on, sitd voimakkaammin vari vaihtuu.
« Nukkea ei saa jattaa pitkaksi ajaksi suoraan auringonvaloon. (Enintdan 1 tunniksi).
«  Vérin vaihtuminen haalistuu heti, kun nukke otetaan pois suorasta auringonvalosta.
« Vari ei vaihdu sisétiloissa eika pilviselld saalla.

Vinkki:
Jaa hiukset osiin ja harjaa ldpi aloittaen alhaalta ja jatkaen vahitellen hiusrajaan.
Tallgin hiuksiin ei muodostu solmuja ja takkuja.

Puhdistus
Nukke puhdistaa kostealla (ei maralla) liinalla.

Generelle oplysninger
Vi anbefaler at lzese brugsanvisningen grundigt igennem inden ferste brug af produktet og at opbevare
denne sammen med emballagen i tilfaelde af, at du skal bruge den igen pa et senere tidspunkt.

Vlgtlge bemaerkninger:
Du er altid ansvarlig for at holde gje med dit barn.

« Folg instruktionerne omhyggeligt for at undgé problemer under afspilning.
P& den méade fungerer produktet i leengere tid.

«  Brug kun originalt tilbeher for at sikre produktets funktionalitet.

« Anvendes kun under direkte opsyn af voksne.

« Bemaerk! Brug ikke produktet som svommehjzelp.

« Rens kun dukken i klart vand eller i vand med almindelig badesaebe.

« Efterlegivand skal dukken skylles med rent vand. Lad dukken dryppe af og ter
derefter dukken forsigtigt med et handklaede.

« Detanbefales at lade dukken terre pd et velventileret sted efter leg.

« Hvis der er kommet vand ind i dukken, kan det fiernes via de to huller bag pa dukken. For at
sikre bedre luftcirkulation under tarringsprocessen ma dukkenes har ikke leegges hen over
ventilationshullerne.

«  Placer ikke produktet i naerheden af stremkilder eller elektrisk udstyr, nar det er vadt.

« Produktet fungerer kun i vand, hvis det salmes i henhold til betjeningsvejledningen.
I modsat fald kan kemiske reaktioner eller blegning ikke udelukkes.

- Benyt ikke plejeprodukter som babycreme, lotion eller pulver pa produktet.

« Udsaet ikke produktet for temperaturer > 48 °C i leengere tid ad gangen.

« Efter leg skal dukkens vade hér terres godt for at forhindre, at der kommer
fugtind i hovedet.
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«  Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede
produkt uden for berns reekkevidde.

Du kan lege med BABY born Glam Up dukken med udstrakt finne. Takket vaere leddet i halefinnen er det
ogséa muligt at placere dukken dekorativt p& finnen.
Finnen ma kun klappes bagud. (Fig. 1 & 2)

Ud over det medfglgende tilbeher kan du ved hjzelp af nélene dekorere dukken med dine egne kreative
ideer (af papir, stof eller andre materialer efter eget valg). (Fig. 5)

Du kan finde klippe- og klistre-forslag og andre kreative ideer til gor-det-selv-projekter i det
medfolgende haefte eller online.

Har:

BABY born Glam Up dukken har bladt har af hgj kvalitet, som kan vaskes i lunkent vand (op til 30 °C). En
efterfalgende skylning med almindeligt skyllemiddel ger haret nemmere at rede igennem og forhindrer
hartab. Lad derefter det vade har lufttarre.

BABY born Glam Up dukkens har er fremstillet af nylonfibre af hgj kvalitet og mé derfor aldrig komme i
kontakt med kraftig varme, f.eks. meget varmt vand, varm luft fra en hartorrer eller et varmt krollejern.
Dukkens har mé ikke farves med harfarve eller toning. Der ma ligeledes hverken bruges harlak, harspray,
skum eller gele.

Colour Change: (Fig.6)
« Farveskiftet fungerer kun, sa leenge dukken holdes i direkte sollys. Jo mere intenst sollyset er, jo
mere intenst er farveskiftet.
«  Dukken ma ikke udszettes for direkte sollys i lang tid (maks. 1 time).
« Sasnart dukken tages ud af det direkte sollys, blegner farveskiftet.
« Farveskiftet virker ikke indendaers, eller nar himlen er overskyet.

Anbefaling:
Del héret i totter og berst det nedefra og opad indtil hovedbunden.
Pa denne made kan dannelsen af knuder og sammenfiltringer undgas.

Rengering
Doll kan rengeres med en fugtig (ikke vad) klude. Serg venligst for at elektronikken ikke bliver vad og at
der ikke kommer fugtighed ind i batteriskuffen.

Altalanos informaciok:
Javasoljuk, hogy a termék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassak el a hasznélati utasitast, és 6rizzék
meg azt a csomagoldssal egyitt, hatha a késébbiekben még sziikség lesz ra.

Fontos megjegyzések:
« Mindig legyen tudatédban annak, hogy gyermekével szemben feltigyeleti
kotelezettsége van.
Vegye figyelembe az Gtmutatasokat, hogy jaték kozben ne forduljanak el6 problémak,
és a termék sokaig miikod6képes legyen.
« Csak eredeti tartozékokat hasznaljon a termék miikodGképességének biztositasa érdekében.
« Csak felnéttek kozvetlen feltigyelete mellett hasznalhaté.
« Vigyazat! A terméket ne hasznalja Uszési segédeszkozként.
«  Ababat csak tiszta vizzel vagy a kereskedelemben kaphato fiirdészerekkel fiirdesse.
« Avizben torténd jatékot kovetden a babat tiszta vizzel le kell &bliteni.
Azutén csopogtesse le a babardl a vizet, és gondosan tordlgesse szarazra egy toriilkdzével.
« Javasoljuk, hogy jaték utén a babat egy jol szell6z6 helyen hagyja megszéradni.
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« Amennyiben viz kerlilt a baba belsejébe, az a baba tarkéjan talalhaté két lyukon keresztul
eltavolithato. A baba hajat ne helyezziik a szell6zényilasokra, hogy a szaradas sorén a jobb
levegédramlas biztosithaté legyen.

« Nedves allapotban ne helyezze le a terméket dramforrasok vagy elektromos késziilékek kozelébe.

«  Atermékkel nem szabad 1 éranél hosszabb ideig jatszani a firdévizben, kléros vagy sos
vizben, kiilonben nem zérhato ki a kémiai reakciok vagy kifakulasok eléfordulasa.

«  Atermékre tilos felhordani dpoldszereket, mint pl. babakrémet, testapoldt vagy hintéport.

« Aterméket ne tegye ki hosszabb ideig 48 °C-nal magasabb hémérsékletnek.

« Ajatékot kovetden a baba vizes hajat jot meg kell szaritani annak elkerilése érdekében, hogy
nedvesség jusson be a baba fejébe.

«  Kérjlk, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje ki. A
sériilt terméket a gyermekektdl elzarva kell tartani.

A BABY born Glam Up babaval kinyujtott uszonnyal is lehet jatszani. A farokuszonyban talalhato
iziiletnek koszonhetéen a baba dekorativan az uszonyara allithato.
Az uszonyt csak hatrafelé szabad behajtani. (1. és 2. abra)

A mellékelt kiegészitokon kivil sajat kreativ 6tletek is megvaldsithatok a babéan (papirbol, textilbél vagy
barmilyen mas tetszés szerinti anyagbdl), és ezek a tiik segitségével rogzithetdk. (Fig. 5)
Kézmiives 6tletek és tovabbi kreativ inspiraciok a mellékelt fiizetben vagy az interneten talalhatok.

Haj:

A BABY born Glam Up baba puha, kivalé minéségl haja langyos vizzel (max. 30°C-on) megmoshato. A
kereskedelmi forgalomban kaphato szokésos 6blitészerrel torténd lecblités javitja a haj fésulhetéségét
és segit megeldzni a hajhullast. A nedves hajat szabad levegén kell megszaritani.

A BABY born Glam Up baba haja kivalé minéségi nejlonszalbol készult, ezért soha nem érintkezhet
héhatassal, példaul forré vizzel, a hajszarité forrd levegéjével, vagy forrd hajsiitévassal. Kérjlk, ne fesse
vagy szinezze be a baba hajat. Ne hasznaljon hajlakkot, hajspray-t, hajfixalo habot, sem pedig hajzselét.

Szinezés: (Fig. 6)
«  Aszinvalté funkcid csak addig mikodik, amig a babat kézvetlen napfény éri. Minél intenzivebb a
napfény, annal intenzivebb a szinvaltozas is.
« A babat nem szabad hosszabb ideig kitenni kdzvetlen napsugérzasnak (max. 1 6rdig).
«  Amint a babat mar nem éri kdzvetlen napfény, akkor a szinvaltozas halvanyodik.
« Aszinvéltozas nem mUkodik beltéren, vagy felhés égbolt esetén.

Tipp:
A hajat furtonként kefélje 4t fokozatosan, alulrél kiindulva a hajtéig.
Ily médon elkeriilheté a csomdk és gubancok képzédése.

Tisztitas
Baba nedves (nem vizes) kendével lehet megtisztitani.

Vseobecny pokyn:
Jesté, nez produkt za¢nete pouzivat, pro¢téte si, prosim, pozorné navod. Nezapomernte jej spolu s
originalnim obalem dobfe uschovat, nebot nelze vyloucit, ze se vdm bude v budoucnu jesté hodit.

Dulezité poznamky:
« Pamatujte neustale na to, ze za déti nesete odpovédnost, a nenechavejte je proto bez dozoru.
«  Vsechny pokyny peclivé dodrzujte, tak aby hracka dobfe a dlouho fungovala.
« Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, jinak nelze zarucit plnou funkénost hracky.
« Hracku je dovoleno pouzivat jen pod pfimym dohledem dospélych osob.
« Pozor! Hracka se nesmi pouzivat jako plovaci pomticka.
« Panenku koupejte jen v ¢isté vodé a pouzivejte jen bézné piisady do koupele.
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«  Po hrani ve vodé se panenka musi oplachnout ¢istou vodou, nechat okapat a peclivé osusit
ru¢nikem.

«  Po hrani doporucujeme panenku nechat doschnout na dobfe vétraném misté.

« Pokud se do panenky dostane voda, Ize ji vypustit dvéma otvory v zadni ¢asti hlavy. Abyste zajistili
lepsi cirkulaci vzduchu béhem suseni, nepokladejte vlasy panenky pres vétraci otvory.

« Mokrou hracku nepokladat do blizkosti zdroju elekttiny ani elektrospotiebic.

« Ve vodé s koupelovymi ptisadami, v chlorované vodé a v mofiské vodeé si Ize s hrackou hrat
maximalné 1 hodinu, protoze pfi del3i expozici nelze vyloucit nezadouci chemické reakce ¢i
vyblednuti.

« Na hracku nepouzivejte zadné kosmetické pfipravky jako télovy krém, télové mléko ¢i pudr pro
déti.

« Hracku nevystavujte déle trvajicimu psobeni teplot nad 48 °C.

«  Po hrani je panence nutno dobfe vysusit vlasy, tak aby vlhkost nepronikla pod kuizi.

«  Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a pfipadné ho vymérite. Poskozeny
vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

S panenkou BABY born Glam Up si Ize hrat s natazenou ploutvi. Diky kloubu v ocasni ploutvi je také
mozné umistit panenku jako ozdobu na ploutev.
Ploutev lIze sklopit pouze dozadu. (Obr. 1 a 2)

Kromé prilozeného pfislusenstvi Ize panenku pomoci Spendliki ozdobit vlastnimi kreativnimi napady (z
papiru, latky nebo jinych materiélii dle vlastniho vybéru). (Fig. 5)
Népady na tvoreni a dalsi kreativni napady pro kutily naleznete v pfilozené brozurce nebo online.

Vlasy :

Panenka BABY born Glam Up ma hebké, vysoce kvalitni vlasy, které Ize umyt ve vlazné vodé (do 30 °C). A
kdyz se do vody ptida bézny avivazni prostiedek, vlasky se budou Iépe roz¢esavat a nebudou panence
vypadavat. Poté nechejte mokré vlasy uschnout na vzduchu.

Vlasy panenky BABY born Glam Up jsou vyrobeny z kvalitnich nylonovych vléken, a proto se nikdy nesmi
dostat do styku s velkym teplem, napf. horkou vodou, horkym vzduchem z fénu nebo horkou kulmou
na vlasy. Vlasy panenky prosim nebarvéte ani netdnujte. Vlasky se také nesmi upravovat lakem, sprejem,
pénovym tuzidlem ani gelem.

Zména barvy : (Fig. 6)
«+  Stfidani barev funguje pouze tak dlouho, dokud je panenka vystavena piimému slune¢nimu
zateni. Cim je slune¢ni zéfeni intenzivn&jsi, tim je intenzivnéjsi stfidani barev.
« Panenku nenechéavejte pfilis dlouho na pfimém slunci (max. 1 hodinu).
« Jakmile panenku date pry¢ z pifimého slune¢niho zareni, stfidani barev zhasne.

- Stfidani barev nefunguje ve vnitinich prostorach nebo pokud je venku zatazeno.

Rada:

Obcas vlasky hiebinkem rozdélte do nékolika pramink, a poté, kousek po kousku, od 3picek az ke
kofinkiim dtikladné proceste.

Vlasky se nebudou cuchat ani plstnatét.

Cisténi
Panenka Ize ¢istit vihkym (ne mokrym) hadfikem.

Wskazéwki ogélne:
Przed pierwszym uzyciem produktu zalecamy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja
wraz z opakowaniem, aby w razie potrzeby méc skorzystac z niej w przysztosci.
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Wazne uwagi:

« Pamietaj, aby$ miat zawsze kontrole nad tym, co robi Twoje dziecko.

« Postepuj doktadnie z poleceniami instrukgji, aby unikna¢ probleméw podczas zabawy i zapewnic
dtuga sprawnos¢ produktu.

« Aby produkt dziatat prawidtowo, uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow.

« Uzywac tylko pod bezposrednim nadzorem oséb dorostych.

« Uwaga! Produkt nie jest srodkiem asekuracyjnym do ptywania.

«  Kap lalke w klarownej wodzie lub w wodzie z ogélnie znanymi dodatkami do kapieli.

« Po zabawie w wodzie optukac lalke czystg woda. Nastepnie pozwoli¢ wodzie ociec i osuszy¢ lalke
starannie recznikiem.

« Zaleca sie odtozenie lalki po zabawie w przewiewnym miejscu do wyschniecia.

« Jedli do wnetrza lalki dostanie si¢ woda, mozna ja wyla¢ przez dwa otwory z tytu jej glowy.
Otworéw wentylacyjnych lalki nie nalezy zakrywac jej wtosami, aby zapewnic lepsza cyrkulacje
powietrza w trakcie suszenia.

« Nie odktada¢ mokrego produktu w poblizu zrédet pradu lub urzadzen elektrycznych.

«  Produktem nie wolno sie bawi¢ dtuzej niz 1 godzine w wodzie do kapieli, w wodzie chlorowanej
lub morskiej, poniewaz w przeciwnym razie nie mozna wykluczy¢ reakcji chemicznych lub jego
wyblakniecia.

« Na produkt nie wolno nanosi¢ produktéw pielegnacyjnych, jak krem, mleczko czy puder dla
niemowlat.

« Nie wystawiac przez dtuzszy czas produktu na dziatanie temperatur > 48°C.

« Po zabawie nalezy doktadnie wysuszy¢ mokre wiosy lalki, aby zapobiec dostania sie wilgoci do jej
gtowy.

« Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzen i w razie potrzeby wymien czesci. Uszkodzony
artykut przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Lalka BABY born Glam Up mozna bawic sie z wyprostowang ptetwg ogonowa. Przegub w ptetwie
umozliwia réwniez ustawienie lalki na ptetwie jako dekoracji.
Pletwe mozna zginac wytacznie do tyhu. (ilustr. 1i 2)

Niezaleznie od zawartych w zestawie akcesoriéw, lalke mozna ozdobi¢ wedtug wtasnych pomystow
(dekoracjami z papieru, tkaniny lub innych wybranych przez siebie materiatéw), wykorzystujac do tego
piny. (Fig.5)

Inspiracje do samodzielnego tworzenia kreatywnych projektéw znajduja sie w zataczonej broszurze lub
internecie.

Wiosy :

Lalka BABY born Glam Up ma miekkie, wykonane z wysokiej jakosci materiatu wtosy, ktére mozna

my¢ w letniej wodzie (do 30°C). Sptukanie wodg z dodatkiem zwyktego ptynu do ptukania tkanin

utatwia rozczesywanie i zapobiega wypadaniu wtoséw. Nastepnie nalezy pozostawi¢ mokre wiosy do
wyschniecia.

Wiosy lalki BABY born Glam Up sg wykonane z wysokiej jakosci wiokien nylonowych, dlatego nie wolno
ich wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, jak np. goracej wody, goracego powietrza z suszarki do
wioséw lub goracej lokowki. Nie nalezy ich farbowac ani tonowa¢. Ponadto nie nalezy rowniez uzywaé
lakieréw, aerozoli, pianek ani zeli do wtoséw.

Zmiana koloru : (Fig.6)
«  Funkcja zmiany koloru dziata tylko wtedy, gdy na lalke pada bezposrednie $wiatto stoneczne. Im
mocniejsze $wiatto stoneczne, tym intensywniejsza jest zmiana koloru.
« Lalka nie moze by¢ wystawiana przez dtuzszy czas na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
(maks. 1 godzina).
«  Gdy lalka znajdzie sie poza bezposrednim Swiattem stonecznym, zmiana koloru zanika.
«  Funkcja zmiany koloru nie dziata w pomieszczeniach zamknietych ani w pochmurne dni.

Rada:
Obc¢as vlasy hiebinkem rozdélit do nékolika praminkd, a poté, kousek po kousku, od 3picek az ke
kofinkiim dukladné proceste.
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Czyszczenie
Lalka mozna czysci¢ wilgotna (ale nie mokra) $ciereczka.

Vseobecny pokyn:
Pred prvym pouzitim vyrobku si, prosim, dokladne prestudujte navod na poutzitie a spolu s obalom si ho
pre pripad neskorsej potreby odlozte.

Dolezité poznamky:

« Nezabudnite vzdy davat pozor na svoje dieta.

« Starostlivo dodrziavajte pokyny, aby sa pocas hry nevyskytli Ziadne problémy a aby vyrobok dlho
fungoval.

«  Pre zabezpecenie funkénosti vyrobku pouzivajte len originalne prislusenstvo.

« Pouzivatiba pod priamym dozorom dospelych osob.

« Pozor! Vyrobok nepouzivat ako pomécku na plavanie.

« Babiku kupte iba v ¢istej vode, alebo vo vode s beznymi prisadami do kupela.

« Po hre vo vode by sa mala babika opléachnut ¢istou vodou. Potom nechajte vodu odkvapkat a
bébiku starostlivo vysuste uterdkom.

« Odporuca sa babiku po hrani nechat vysusit na dobre vetranom mieste.

« Ak by sa do babiky dostala voda, je ju mozné odstranit pomocou dvoch otvorov na temene hlavy.
Vlasky babiky nenechévajte prelozené cez vetracie otvory, aby sa zabezpecila lepsia cirkulacia
vzduchu pocas procesu susenia.

«  Vyrobok v mokrom stave neodkladajte v blizkosti elektrickych zdrojov alebo elektrickych pristrojov.

«  Svyrobkom sa nesmie dlhsie ako 1 hodinu hrat vo vode na kupanie, chlérovanej alebo slanej vode,
v opa¢nom pripade nie je mozné vylucit chemické reakcie alebo vyblednutia.

« Na vyrobok sa nesmu nanasat Ziadne o3etrovacie vyrobky ako krém, mlieko alebo puder pre
babatka.

« Vyrobok nevystavujte dlhsie ¢asové obdobie teplotam > 48 °C.

«  Po hrani sa musia mokré vlasy babiky dobre vysusit, aby sa zabranilo vniknutiu vihkosti do hlavicky.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite. Poskodeny
vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

S babikou BABY born Glam Up sa da hrat aj s vystretou plutvou. Vdaka kibu v chvostovej plutve je mozné
postavit babiku aj dekorativne na plutvu.
Plutvu je mozné preklopit iba dozadu. (Obr. 1a 2)

Okrem prilozeného prislusenstva mozete babiku pomocou $pendlikov ozdobit vlastnymi kreativnymi
napadmi (z papiera, latky alebo inych materialov podla vlastného vyberu). (Fig. 5)
Népady na modelovanie a kreativne vlastné tvorenie najdete v prilozenej brozure alebo online.

Vlasy :

Bébika BABY born Glam Up méd jemné vysokokvalitné vlasy, ktoré sa daji umyt vo vlaznej vode (do 30
°C). Oplachnutie beznou avivazou zlep3uje rozc¢esavanie vlasov a zabranuje ich vypadavaniu. Mokré vlasy
nésledne nechajte uschnut na vzduchu.

Vlasy babiky BABY born Glam Up st vyrobené z vysokokvalitnych nylonovych vlaken, a preto nikdy
nesmu prist do styku s teplom, ako napr. horticou vodou, horicim vzduchom z fénu alebo horticou
kulmou na vlasy. Babike vlasy nefarbite ani neténujte. Taktiez sa nesmie pouzivat lak na vlasy, sprej na
vlasy, penové tuzidlo, ani gél.

Zmena farb: (Fig. 6)
+  Zmena farby funguje iba vtedy, ak je babika na priamom slne¢nom svetle. Cim intenzivnejsie je
slne¢né svetlo, tym intenzivnejsia je zmena farby.
« Babika sa nesmie dIhsi ¢as vystavovat priamemu sinku (max. 1 hodinu).
«  Ked béabiku vezmete prec¢ z priameho sinecného svetla, zmena farby zmizne.
« Zmena farby nefunguje v interiéri, ani vonku, §§d’je zamracené.



Tip:
Rozdelte vlasky na pramienky a kefujte ich postupne zdola smerom ku korienkom.
Takymto sp6sobom sa da zabranit tvorbe chumacov a splstovaniu vlasov.

Cistenie
Babika mozné ¢istit vihkou (nie mokrou) utierkou.

Splosni napotki:
Svetujemo vam, da pred prvo uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z embalazo, ¢e bi jih pozneje morda znova potrebovali.

Pomembne opombe:

« Ves Cas se zavedajte se, da morate otroka imeti pod nadzorom.

«  Skrbno preberite navodila, da med igranjem ne bo prihajalo do tezav in da bo izdelek dolgo ¢asa
uporaben.

- Da zagotovite funkcionalnost izdelka, uporabljajte samo originalno dodatno opremo.

« Uporaba samo pod neposrednim nadzorom s strani odrasle osebe.

« Pozor! Izdelka ne uporabljajte kot plavalni pripomocek.

«  Lutko kopajte le v ¢isti vodi ali v vodi z obic¢ajnimi dodatki za kopanje.

« Poigranju v vodi splaknite lutko s ¢isto vodo. Po¢akajte, da voda iz lutke odkaplja, nato pa jo
skrbno zbrisite z brisaco.

«  Priporo¢amo, da lutko po igranju posusite v dobro prezra¢enem prostoru.

« Vprimeru, da v puncko vdre voda, jo lahko odstranite skozi dve odprtini na zadnji strani glave.
S punckinimi lasmi ne prekrivajte odprtin za prezracevanje, da med susenjem zagotovite boljse
krozenje zraka.

« Ko jeizdelek moker, ga ne odlagajte v bliZini virov elektricne napetosti in elektri¢nih naprav.

«  Zizdelkom se ni dovoljeno igrati dlje kot 1 uro v kopalni vodi, klorirani vodi ali slani vodi, sajv
takem primeru ni mogoce izkljuciti kemi¢nih reakcij ali sprememb barve.

« Naigraco ne nanasajte izdelkov za nego, kot so otroske kreme, losjoni ali puder.

« lzdelka ne izpostavljajte dalj ¢asa temperaturi nad 48°C.

« Poigranju mokre lutkine lase dodobra posusite, da vlaga ne vdre v glavo.

« Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek
hranite zunaj dosega otrok.

Pri puncki BABY born Glam Up se lahko igrate z iztegnjeno plavutjo. Ker ima v repni plavuti sklep, lahko
puncka dekorativno stoji postavljena na plavut.
Plavut je dovoljeno preklopiti samo nazaj. (sl. 1 & 2)

Poleg prilozenih dodatkov lahko za okrasitev puncke uporabite tudi svoje kreativne okraske (iz papirja,
blaga ali drugih materialov po lastni izbiri), ki jih namestite s pomocjo bucik. (Fig. 5)

Ideje za ustvarjanje in druge kreativne navdihe zaokraske lastne izdelave najdete v prilozeni brosuri ali
na spletu.

Lasje:

Puncka BABY born Glam Up ima mehke, kakovostne lase, ki jih lahko operete v mla¢ni vodi (do 30 °C).
Izpiranje z obic¢ajnimi mehcalci za perilo izbolj3a razéesavanje in preprecuje izpadanje las. Mokre lase
nato pustite, da se posusijo na zraku.

Lasje puncke BABY born Glam Up so izdelani iz kakovostnih najlonskih nitk in zato ne smejo nikoli priti v
stik z vrocino, npr. z vro¢o vodo, vro¢im zrakom iz susilnika za lase ali z vro¢im kodralnikom. Punckinih las
ne barvajte ali niansirajte. Prav tako ne uporabljajte laka, spreja, pene ali gela za lase.

Menjava barve : (Fig. 6)
« Spreminjanje barv deluje samo, dokler puncko drzite na neposredni soncni svetlobi. Mo¢nejsa ko
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je son¢na svetloba, mo¢nejie je spreminjanje barv.
« Lutka ne sme biti dalj ¢asa izpostavljena soncni svetlobi (najv. 1 uro).
« Ko punc¢ko umaknete z neposredne soncne svetlobe, spreminjanje barv zbledi.
« Spreminjanje barv ne deluje v zaprtih prostorih ali kadar je nebo obla¢no.

Nasvet:
lase razdelite v pramene in jih postopoma skrtacite od spodaj navzgor vse do lasnih korenin.
Tako lahko preprecite vozlanje in lepljenje las.

Ciscenje
Doll se lahko o¢isti z vlazno (ne mokrol!) krpo.

Indicatie generala:
Inaintea primei utilizdri a produsului va recomandam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa le
pastrati impreuna cu ambalajul pentru cazul in care veti avea nevoie de ele la un moment ulterior.

Observatii importante:

- Este necesar sa aveti intotdeauna in vedere faptul ca trebuie sa va supravegheati copilul.

- Respectati cu atentie instructiunile, pentru a evita aparitia problemelor in timpul jocului, iar astfel
produsul va functiona pentru mult timp.

« Pentru a asigura functionalitatea produsului, utilizati numai accesorii originale.

«  Seva utiliza numai sub supravegherea directd a adultilor.

«  Atentie! Nu folositi acest produs ca element ajutator pentru inot.

« Papusa trebuie sa fie imbaiatd numai in apa limpede sau in apa cu aditivi pentru baie disponibili in
comert.

«  Dupa ce copilul se joaca cu papusa in apa, aceasta trebuie sa fie clatitd cu apa curata.

Apoi lasati sa se scurga apa si stergeti papusa cu grija, folosind un prosop.

« Dupa ce copilul se joaca cu papusa, se recomanda sa ldsati papusa sa se usuce intr-un loc bine
ventilat.

-+ In cazul in care patrunde apa in papusd, aceasta poate fi scoasd prin cele doua orificii de la ceafa
papusii. Nu aranjati parul papusii astfel incat sa acopere orificiile de aerisire, pentru a permite o mai
buna circulatie a aerului in timpul uscarii.

« (Cand produsul este umed, nu trebuie sa il asezati langa surse de alimentare electrica sau alte
aparate electrice.

«  Produsul nu are voie sa ramana mai mult de 1 ord in apa de baie, apa cu clor sau cu sare, deaorece,
in caz contrar, nu pot fi excluse reactiile chimice sau decolorarea.

« Nuaplicati pe acest produs substante de ingrijire, precum crema pentru copii, lotiune sau pulbere
pentru copii.

« Nu expuneti produsul unor temperaturi > 48°C pe o perioada mai lunga de timp.

«  Dupa joc, parul umed al papusii trebuie sa fie bine uscat pentru a impiedica umiditatea sa patrunda
n cap.

« Vérugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-l. Pastrati
articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor.

Copiii se pot juca cu papusa BABY born Glam Up tinandu-i coada dreapta. Multumita articulatiei cozii,
péapusa poate sa stea in picioare cu coada indoita.
Pentru asta, trebuie doar sa se indoaie coada papusii spre spate. (Fig. 1 & 2)

In afaré de accesoriile incluse, papusa poate fi decorata si folosind piunezele pentru propriile idei creative
(cu hartie, materiale textile sau alte materiale la alegere). (Fig. 5)
In ghidul inclus sau online puteti gasi surse de inspiratie pentru ideile dvs. creative.

Parul :
Papusa BABY born Glam Up are par moale, de inaltd calitate, care poate fi spélat in apa calduta (pana la
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30°C). Clatirea cu balsam din comert usureaza pieptanarea si impiedica eventuala cadere a parului. Parul
ud va fi lasat apoi sa se usuce la aer.

Parul papusii BABY born Glam Up este realizat din fire de nailon de inalta calitate si din acest motiv nu
trebuie sa vina niciodata in contact cu surse de caldura puternicd, precum apa fierbinte, aerul fierbinte
al uscatorului de par sau placa de par incinsa. Va rugam sa nu vopsiti sau sa modificati nuanta parului
papusii. De asemenea, nu folositi ceara pentru par, spray pentru par, fixativ sau gel.

Schimbarea culorii : (Fig. 6)
«  Schimbarea culorii functioneaza doar cata vreme pépusa este tinuta direct in lumina soarelui. Cu
cat este mai puternicd lumina soarelui, cu atat mai intensa este schimbarea culorii.
« Este interzisa expunerea papusii pentru mult timp luminii directe a soarelui (max. 1 ord).
«  Schimbarea culorii se estompeaza de indaté ce papusa este scoasa din lumina soarelui.
«  Schimbarea culorii nu functioneaza in interior sau cand cerul este innorat.

Sfat:
Impér'gigi parul in suvite si periati-l treptat incepand de jos si pana la radacina.
In felul acesta se evita incalcirea parului.

Curatarea
Papusa pot fi curatate cu o carpa umeda (nu uda).

Bendrasis nurodymas
Prie$ pradedant naudoti patariame rapestingai perskaityti naudojimo instrukcija ir i$saugoti jg bei
pakuote tam atvejui, jei jy prireikty véliau.

Svarbios pastabos:
« Nekad neaizmirstiet, ka esat atbildigs par sava bérna uzraudzisanu.
- Rapigi ievérojiet norades, lai spéléjoties nerodas problémas un izstradajums darbojas ilgi.
« lzmantojiet tikai originalos piederumus, lai nodrosinatu izstradajuma funkcionalitati.
« Lietot tikai tiesa pieauguso uzraudziba.
« Uzmanibu! Neizmantojiet izstradajumu ka peldésanas paliglidzekli.
« Mazgajiet lelli tikai tira Gdeni vai tdenti ar tirdznieciba pieejamajiem mazgasanas lidzekliem.
« Péc spélésanas adeni noskalojiet lelli tira Gdeni. Péc tam noteciniet Gdeni un rapigi noslaukiet lelli
ar dvieli.
« leteicams péc spélésanas novietot lelli noztsanai vieta ar labu ventilaciju.
« Jeijléle pateko vandens, jj galima pasalinti per dvi skylutes |élés pakausyje. Lélés plaukai neturi
uzdengti ventiliacijos angy, kad dziovinimo proceso metu baty uZtikrinta geresné oro cirkuliacija.
« Slapju lelli nenovietojiet stravas avotu vai elektrisku ieri¢u tuvuma.
« Arizstradajumu nedrikst spéléties ilgak neka 1 stundu vanna, hloréta adeni vai salsadent,
citadi var tikt izraisitas kimiskas reakcijas vai izbalésana.
« Uzizstradajuma nedrikst uzklat kopsanas lidzek|us, pieméram, zidainu krémus, losjonus vai
puderus.
« Nepaklaujiet izstradajumu temperatdrai, kas augstaka par 48 °C ilgaku laiku.
« Péc spélésanas lelles slapjie mati ir rapigi jaizzave, lai novérstu adens ieklasanu galva.
« Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite pazeista gaminj. Pazeista gaminj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Su,BABY born Glam Up” léle galima Zaisti su istiestu peleku. Dél uodegos peleko sanario, léle taip pat
galima dekoratyviai pastatyti ant peleko.
Peleka galima atlenkti tik atgal. (1 ir 2 pav.)

Be komplekte esanciy priedy, léle galima papuosti savo kirybinémis idéjomis (i$ popieriaus, audinio ar
kity pasirinkty medziagy), naudojant smeigtukus. (Fig. 5)
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Rankdarbiy ir kity karybiniy idéjy, kurias galite jgyvendinti patys, rasite pridedamame buklete arba
internete.

Plaukai :

BABY born Glam Up” élé turi minkstus, aukstos kokybés plaukus, kuriuos galima plauti drungname
vandenyje (iki 30 °C). Skalavimas su jprastais minkstikliais pagerina Sukavimg ir padeda isvengti plauky
iskritimo. Po to palikite $lapius plaukus isdziati nataraliai.

Suskirstykite plaukus j sruogas ir issukuokite pradédami nuo apacios ir kildami j virsy iki plauky sakny.
Taip galima iSvengti mazgy ir susivélimo.

Spalvos keitimas (Fig. 6)
- Spalvos keiciasi tik tol, kol lélé laikoma tiesioginéje saulés 3viesoje. Kuo intensyvesné saulés Sviesa,
tuo intensyviau keiciasi spalvos.
« Lelli nedrikst paklaut ilgstosai tiesu saules staru ietekmei (maks. 1 stundu).
« Patraukus léle nuo tiesioginés saulés Sviesos, spalvos keisis ne taip intensyviai.
« Uzdarose patalpose arba debesuotu oru spalvos isvis nesikeicia.

Patarimas:
Suskirstykite plaukus j sruogas ir isSukuokite pradédami nuo apacios ir kildami j virsy iki plauky sakny.
Taip galima iSvengti mazgy ir susivélimo.

Valymas
Gaminj galima valyti tik drégna (ne slapia) Sluoste.

Visparigie noradijumi
Pirms izstradajuma pirmas lietosanas reizes iesakam rapigi izlasit Sos lietosanas noradijumus un saglabat
tos kopa ar iepakojumu, ja nu tie vélak ir nepieciesami.

Svarigas piezimes:

« Visada atsiminkite apie pareigg prizitréti savo vaika.

- Atidziai vykdykite instrukcijas tam, kad zaidziant baty isvengta nesklandumy ir kad
produktas veikty ilgai.

«  Norédami uztikrinti gaminio funkcionaluma, naudokite tik originalius priedus.

«  Galima naudoti tik tiesiogiai priziGrint suaugusiems.

« Démesio! Nenaudokite produkto kaip plidrumo priemonés.

« Maudykite léle tik skaidriame vandenyje arba vandenyje su prekyboje esanciais vonios priedais.

« Po zaidimo vandenyje léle reikia nuplauti $variu vandeniu. Tada nuvarvinkite vandenj ir atsargiai
ranksluosciu nusausinkite léle.

« Po zaidimo léle rekomenduojama palikti dZiati gerai védinamoje vietoje.

« Jalellé iekluvis adens, to var izvadit caur divam atverém lelles galvas aizmuguré. Neparlieciet lelles
matus pari ventilacijas atverém, lai nodrosinatu labaku gaisa cirkulaciju Zavésanas gaita.

« Kai produktas $lapias, nestatykite jo salia maitinimo 3altiniy ar elektros jrangos.

«  Produkto negalima naudoti ilgiau kaip 1 valandg vonios, chloruotame arba sariame vandenyje,
kitaip negalima atmesti cheminiy reakcijy ar isblukimo tikimybés.

« Netepkite gaminio priezitros priemonémis, tokiomis kaip kadikiy kremas, losjonas ar milteliai.

« llgg laikg nelaikykite gaminio > 48 °C temperataroje.

«  Po zaidimo drégni lélés plaukai turi bati gerai nusausinti, kad drégmé nepatekty j galva.

« Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

Ar BABY born Glam Up lelli var spéléties ar izstieptu spuru. Pateicoties astes spuras locitavai, lelli
iespéjams dekorativi novietot uz spuras.
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Spuru drikst nolocit tikai uz aizmuguri. (1. un 2. att.)

Papildus komplekta ieklautajiem aksesuariem varat izmantot piespraudes, lai izrotatu lelli atbilstosi
savam radosajam idejam (ar aksesuariem no papira, auduma vai citiem materialiem — péc jasu izvéles).
(Fig. 5)

Idejas rokdarbiem, ka ari citas radosas idejas darbiniem, ko izgatavot savam rokam, atradisiet
pievienotaja bukleta vai tiessaisté.

Mati :

BABY born Glam Up lellei ir miksti, kvalitativi augstvértigi mati, un tos var mazgat silta adeni (lidz 30°C
temperatara). Ja péc mazgasanas izskalosiet lelles matus ar veikalos nopérkamo velas mikstinataju, tie
klus vieglak kemméjami un tiks novérsta to izkrisana. Slapjajiem lelles matiem laujiet izzGt gaisa.
,BABY born Glam Up” |élés plaukai pagaminti i$ aukstos kokybés nailono sitly, todél jie neturi bati
veikiami karsciu, pvz., karstu vandeniu, karstu oro srautu i3 plauky dziovintuvo ar karstomis garbany
formavimo Znyplémis. Lélés plauky negalima dazyti ar tonuoti. Taip pat nereikéty naudoti plauky lako,
plauky purskiklio, formavimo puty ar plauky zelé.

Krasas maina: (Fig. 6)
«  Krasu mainas funkcija darbojas tikai tik ilgi, kamér lelle tiek turéta tiesos saules staros. Jo
intensivaka ir saules gaisma, jo intensivaka ir krasu maina.
- Léléilga laikg neturéty bati veikiama tiesioginiy saulés spinduliy (Daugiausia 1 val.).
« Tiklidz lelle tiek nogadata prom no tiesiem saules stariem, krasu maina samazinas.
« Krasu maina nedarbojas telpas vai ara, kad debesis ir makonainas.

Padoms:

Sadaliet matus 3kipsnas un tos rapigi izsukajiet, sakot no lejpuses un pakapeniski parvietojoties uz augsu
lidz matu linijai.

Sada veida iesp&jams novérst mezglu un pinku veido$anos.

Kopsana
Lelle var tirit ar mitru (ne slapju) dranu.

Uldine juhis
Soovitame Teil enne toote esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolikalt I&bi lugeda ning nii selle kui
ka pakendi alles hoida, juhuks kui peaksite neid hiljem vajama.

Olulised mérkused:

« Teadvustage alati, et olete kohustatud oma lapse jérele vaatama.

« Jargige juhiseid hoolikalt, et m@ngimise ajal ei tekiks probleeme ja toode to6taks kaua.

« Kasutage ainult originaaltarvikuid, et sdilitada toote funktsionaalsus.

« Kasutada ainult téiskasvanute otsese jarelevalve all.

- Tahelepanu! Arge kasutage toodete ujumise abivahendina.

« Ujutage nukku ainult puhtas voi kaubanduses levinud vannilisanditega vees.

« Pérast vees mangimist tuleb nukku puhta veega loputada. Seejérel laske veel maha nérguda ja
kuivatage nukk hoolikalt kateratiga.

- Soovitatav on lasta nukul parast mangimist kuivada hésti 6hutatud kohas.

-+ Kui nuku sisse on padsenud vesi, saab selle eemaldada nuku kuklas oleva kahe ava kaudu. Arge
asetage nuku juukseid ventilatsiooniavade peale, et tagada parem 6huringlus kuivatamise ajal.

« Arge paigutage niiskes olekus toodet vooluallikate ega elektriseadmete lahedale.

« Tootega ei tohi iile 1 tunni mangida vanni-, kloori- vdi soolases vees, muidu ei saa valistada
keemilisi reaktsioone voi varvimuutust

« Tootele ei tohi kanda hooldusvahendeid, nagu beebikreem, -kehapiim véi -puuder.

- Arge jatke toodet pikemaks ajaks temperatuuri > 48 °C kitte.
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«  Pdrast mangimist tuleb nuku niisked karvad korralikult kuivatada ja valtida, et niiskusse pahe
tungib.

« Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see vélja. Hoidke
kahjustatud toodet lastele kdttesaamatus kohas.

Méngimiseks on BABY born Glam Upi nuku sabauim on vilja sirutatud. Ténu sabauime liigendile saab
nukk ka dekoratiivselt sabauime otsas seista.
Uime saab po6érata ainult tahapoole. (Joonis 1 ja 2)

Lisaks kaasasolevatele aksessuaaridele saate kasutada n66pnéelu, et kaunistada nukku oma
loominguliste ideedega (paberist, kangast voi muudest vabalt valitud materjalidest). (Fig. 5)
Meisterdamise ja muid loomingulisi ideid isetegemiseks leiate lisatud brosudrist voi internetist.

Juuksed:

BABY born Glam Upi nukul on pehmed, kvaliteetsed juuksed, mida saab pesta leiges vees (kuni 30 °C).
Tavalise juuksepalsamiga loputamine parandab kammitavust ja valdib juuste véljalangemist. Laske
maérgadel juustel seejdrel 6hu kées kuivada.

BABY born Glam Upi nuku juuksed on valmistatud kvaliteetsetest nailonkarvadest, mistottu ei tohi need
kunagi kokku puutuda kuumusega, nagu nt kuum vesi, f66ni kuum 6hk véi kuumad lokitangid. Arge
nuku juukseid vérvige ega toonige. Samuti drge kasutage juukselakki, -spreid, -vahtu ega -geeli.

Varvimuutus: (Fig. 6)
« Vérvus muutub ainult seni, kuni nukku hoitakse otsese péikesevalguse kdes. Mida intensiivsem on
péikesevalgus, seda intensiivsem on varvuse vahetus.
«  Nukku ei tohi jatta pikemaks ajaks otsese paikesevalguse katte (Max 1 tund).
« Vadrvuse vahetus tuhmistub kohe, kui nukk otsese paikesevalguse kaest eemaldada.
« Vidrvuse vahetus ei to6ta sisetingimustes voi pilvise ilmaga.

Noéuanne:
Jaotage juuksed salkudesse ja harjake need altpoolt alustades jark-jargult kuni juuksepiirini labi.
Nii valdite sélmede ja pusade moodustumist.

Puhastamine
Puhastage Nukk niiske (mitte marja) lapiga.

Almennar upplysingar:
Adur en varan er tekin i notkun maelum vid med pvi ad pid lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega og
geymid paer, d&samt umbudunum, til sidari nota.

Mikilveegar athugasemdir:

«  Verid avallt medvitud um skylduna sem pid berid til pess ad hafa eftirlit med barni.

« Farid vandlega eftir leidbeiningunum til pess ad engin vandamal komi upp medan & leik stendur og
til ad tryggja langan endingartima vérunnar.

« Notid adeins upprunalega fylgihluti til ad abyrgjast virkni vérunnar.

«  Notist eingéngu undir eftirliti fullordinna.

«  Varad! Notid voruna ekki sem sundadstod.

- Badid dukkuna eingdngu i taeru vatni eda med videigandi badfylgihlutum.

- Eftir leik i vatni parf ad skola dikkuna med hreinu vatni. Leyfid vatninu ad renna af og purrkid
dukkuna sidan vandlega med handklzedi.

« bad borgar sig ad leyfa dikkunni ad porna a loftgodum stad eftir ad leik er lokid.

«  Efvatn hefur komist inn & dukkuna er haegt ad fjarleegja pad i gegnum gétin tvo aftan & hofoi
dukkunnar, Leggid ekki har dukkunnar yfir loftunargétin til ad tryggja betra loftfleedi é medan &
purrkun stendur.
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«  Latid voruna ekki komast i nalaegd vid rafstraumsaflgjafa eda raftaeki.

«  Ekki ma leika med dukkuna i meira en 1 klukkustund i bad-, klér- eda saltvatni pvi annars
er ekki haegt ad utiloka ad efnahvorf eda bleikingarferli eigi sér stad.

« Engar leifar af snyrtivérum eins og barnakremi, -dburdi eda -pudri mega vera eftir & dakkunni.

«  Latid voruna ekki vera i langan tima i hita sem er > 48°C.

«  Eftir leik verdur ad purrka blautt har dikkunnar vandlega til ad koma i veg fyrir ad raki komist i
hoéfud dakkunnar.

« Vinsamlega yfirfardu hlutinn reglulega vegna skemmda og skiptu honum ut ef naudsynlegt er.
Haltu skemmdum hlut fjarri bérnum.

Spordur BABY born Glam Up dukkunnar er utréttur pegar leikid er med hana. pokk sé lidamétum i
spordinum getur dikkan einnig stadid a spordinum.
Einungis er haegt ad bretta spordinn afturabak. (Mynd 1 og 2)

Auk fylgihlutanna sem fylgja med er einnig haegt ad skreyta dikkuna med tituprjonunum eftir pinum
eigin hugmyndum (med pappir, efnisbitum eda 63ru efni ad eigin vali). (Fig. 5)

P finnur innblastur fyrir fondur og adrar skapandi hugmyndir i baeklingnum sem fylgir med eda &
netinu.

Har:

BABY born Glam Up dukkan er med mjukt, hagaeda har sem ma pvo i volgu vatni (allt ad 30°C). Ad skola
pad med venjulegum mykingarefnum gerir pad audveldara ad greida harid og kemur i veg fyrir ad pad
detti af. Latid sidan harid porna af sjalfu sér.

Harid & BABY born Glam Up dukkunni er ur hageeda naelontrefjum og pvi verdur ad halda pvi fra
hitagjéfum, t.d. heitu vatni, heitu lofti fra harpurrku eda krullujami. Litid ekki harid & dukkunni. Notid ekki
harlakk, harsprey, frodu eda gel.

Litabreyting: (Fig. 6)
« Litabreytingin virkar bara ef dukkan er i beinu sélarljési. Litabreytingin er meiri eftir pvi sem
solarljésio er sterkara.
- Dukkan ma ekki ad vera i beinu sélarljési i langan tima (ham. 1 klukkustund).
« Um leid og dukkan er tekin ur beinu sélarljosi dofnar litabreytingin.
« Litabreytingin virkar ekki innandyra eda pegar pad er skyjad.

Abending:
Skiptid harinu i lokka og greidid i gegnum pad. Byrjid nedst og haldid afram par til komid er ad rétunum.
betta kemur i veg fyrir ad harid flaekist.

Hreinsun
Hreinsa ma Puppet med rokum (ekki blautum) klat.

HR/BS

Opca napomena:
Preporu¢amo da prije prve upotrebe proizvoda pazljivo procitate uputu za upotrebu i da ju pohranite
zajedno s pakovanjem za slucaj da ju u buduénosti zatrebate.

Vazne napomene:
« Uvijek budite svjesni da svoje dijete morate imati pod nadzorom.
- Pomno se pridrzavajte uputa kako se tijekom igranja ne bi pojavili problemi i kako bi proizvod
dugo funkcionirao.
«  Upotrebljavajte samo originalni pribor kako biste osigurali funkcionalnost proizvoda.
« Upotrebljavajte samo pod izravnim nadzorom odrasle osobe.
« Pozor! Proizvod nemojte upotrebljavati kao pomagalo za plivanje.
«  Lutku kupajte samo u cistoj vodi ili u vodi s uobicajenim dodatcima za kupku.
« Nakon igre u vodi lutku valja isprati ¢cistom vodom. Zatim pustite da se voda ocijedi, zatim
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ru¢nikom pazljivo osusite lutku.

« Preporucuje se da lutku nakon igranja ostavite da se osusi na dobro prozracenom mjestu.

« Ako voda ude u lutku, mozete je ukloniti kroz dvije rupe na straznjoj strani glave lutke. Ne stavljajte
kosu lutke preko ventilacijskih otvora kako biste osigurali bolju cirkulaciju zraka tijekom susenja.

« Mokar proizvod nemojte odlagati blizu izvora elektri¢ne struje ni elektri¢nih uredaja.

«  Proizvodom se ne smije igrati dulje od 1 h u vodi za kupanje, kloriranoj ili slanoj vodi jer se u tom
slucaju ne mogu iskljuciti kemijske reakcije ili izbljedivanje.

« Na proizvod se ne smiju nanositi nikakva sredstva za njegu kao sto su krema,
losion ili puder za bebe.

«  Proizvod nemojte duze vrijeme izlagati temperaturama preko 48 °C.

« Nakon igranja valja dobro osusiti lutkinu mokru kosu kako bi se sprijecilo da vlaga ude u glavu.

«  Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni
proizvod drzite izvan dohvata djece.

S lutkom BABY born Glam Up moze se igrati s ispruzenom repnom perajom. Zahvaljujuci spoju u repnoj
peraji, lutku se kao dekoraciju moze postaviti na peraju.
Peraja se smije preklopiti samo unatrag. (SI. 1i 2)

Osim prilozenih dodataka, lutku mozete ukrasiti vlastitim kreativnim idejama (od papira, tkanine ili
drugih materijala po vasem izboru) uz pomoc¢ pribadacica. (Fig. 5)

Ideje za rukotvorine i druge kreativne ideje ,uradi sam” mozete pronadi u prilozenoj knjizici ili na
internetu.

Kosa:

Lutka BABY born Glam Up ima mekanu, izrazito kvalitetnu kosu koju se moze prati u mlakoj vodi (do 30
°C). Naknadno ispiranje obi¢nim omeksiva¢em poboljsava mogucnost cesljanja i sprjecava ispadanje
vlasi kose. Mokru kosu zatim ostavite da se osusi na zraku.

Kosa lutke BABY born Glam Up izradena je od visokokvalitetnih najlonskih niti te stoga nikada ne smije
dodi u dodir s vru¢inom kao sto je primjerice vruca voda, vrudi zrak iz susila za kosu ili vrudi figaro.
Nemojte bojati niti nijansirati kosu lutke. Takoder se ne treba koristiti ni lak za kosu, ni sprej za kosu,
pjenasti ucvrscivac ni gel.

Promjena boje: (Fig. 6)
- Mijenjanje boja funkcionira samo dok se lutka drzi neposredno prema suncevom svjetlu. Sto je
suncevo svjetlo intenzivnije, utoliko je intenzivnije i mijenjanje boja.
« Lutka se ne smije dugo izlagati izravnom suncevu zracenju (maksimalno 1 sat).
- Cim se lutka makne iz neposrednog sun¢evog svjetla, mijenjanje boja izblijedi.
- Mijenjanje boja ne funkcionira unutar prostorija, ni kad je obla¢no.

Savjet:
Kosu razdijeliti u pramenove i odozdo postupno procesljavati sve do korijena kose.
Na ovaj nacin se moze sprijeciti stvaranje ¢vorova i zamrsivanje kose.

Ciscenje
Lutka moze se distiti vilaznom (ne mokrom) krpom.

Genel Bilgi:
Size Urlindi ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatini tam okumanizi ve sonraki bir zamanda
ihtiyaciniz olmasi durumunda ambalajla birlikte saklamanizi tavsiye ederiz.

Onemli notlar:
«  Cocugunuza karsi gézetim yiikiimliliguniz oldugunun her daim bilincinde olun.
« Talimatlan 6zenli bir sekilde yerine getirerek oyun esnasinda sorun yasanmasini
engelleyin ve Griintin uzun 6murli olmasini saglayin.
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- Uriiniin islevselligini garanti altina almak icin sadece orijinal aksesuarlarla kullanin.

« Sadece yetiskinlerin dogrudan gézetimi altinda kullanin.

«  Dikkat! Uriinii ylizmeye yardimci malzeme olarak kullanmayin.

« Bebegisadece duru suyla veya icine piyasada bulunan banyo riinlerinin katildigi suda yikayin.

« Suda oynandiktan sonra bebegin temiz suyla durulanmasi gerekir. Ardindan suyu
damlatin ve oyuncak bebegi bir havlu ile iyice kurulayin.

« Bebegin oyundan sonra havadar bir yerde kurumaya birakilmasi énerilir.

« Bebegin icine su girdigi takdirde, bebegdin basinin arkasinda yer alan iki delikten ¢ikarilabilir.
Kurutma islemi sirasinda daha iyi bir hava sirktilasyonu saglamak icin bebegin sacini havalandirma
deliklerinin tizerinde olmamasina dikkat edin.

- Uriiniiislak bir halde elektrik kaynaklari veya cihazlarinin yakinina koymayin.

« Uriinle bir saatten uzun bir siire banyo suyu, klorlu su veya tuzlu suda oynanmamasi gerekir, aksi
takdirde kimyasal reaksiyonlar veya renk solmalari s6z konusu olabilir.

- Uriine bebek kremi, losyonu veya pudrasi gibi bakim trtinlerinin siiriilmemesi gerekir.

« Urtiniin uzun bir sire > 48°C lizerindeki 1silara maruz kalmamas gerekir.

« Oynandiktan sonra nemin kafanin icine niifuz etmemesi icin bebegin i1slak saclarinin iyice
kurutulmasi gerekir.

« Lutfen Grtinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini
temin edin. Hasarli Grtinli ¢ocuklarin ulasamayacagdi bir yerde saklayin.

BABY born Glam Up bebegi ile ylizgeci uzatilmig haldeyken oynanabilir. Kuyrugun ucundaki ylizgegte
yer alan eklem sayesinde bebegin ylizgecin tzerinde dekoratif olarak ayakta durmasi da miamkinddr.
Yiizgecin sadece geriye dogru katlanmasi miimkiindiir. (Resim 1 ve 2)

Birlikte verilen aksesuarlara ek olarak, bebegi kendi yaratici fikirlerinizle (kagit, kumas veya sectiginiz
diger malzemeler kullanarak) stislemek icin igneleri kullanabilirsiniz. (Fig. 5)

Ekte yer alan kitapcikta veya cevrim ici olarak kendi yapabileceginiz el isi fikirlerini ve diger yaratici
fikirleri bulabilirsiniz.

Saglar:

BABY born Glam Up bebeginin ilik suda (30°C'ye kadar) yikanabilen yumusak, yiiksek kaliteli saglari
vardir. Piyasada satilan yumusaticilarla yikanmasi saclarin taranabilirligini artirp dékilmesini 6nler.
Ardindan islak sagi kurumaya birakin.

BABY born Glam Up bebegin saci yiiksek kaliteli naylon iplerinden tiretilmistir ve bundan dolayi asla
or. sicak su, sa¢ kurutucusundan gikan sicak hava veya sicak sa¢ masasi gibi 1s1 kaynaklariyla tem:
etmemelidir. Bebegin saglarinin boyanmamasi gerekir. Ayni sekilde sag cilasi, sag spreyi, sag kopt
sag jolesi kullanmalidir.

Renk Degisimi: (Fig. 6)
« Renk degisimi sadece oyuncak bebek dogrudan giines 1sigina tutuldugu zaman olusur. Glines isig1
ne kadar yogun olursa renk degisimi de o kadar yogun olur.
«  Bebekuzun siire dogrudan giinese maruz birakilmamalidir (en fazla 1 saat).
« Oyuncak bebek giines 1sigindan ¢ikarildiginda renk degisimi azalir.
« Renk degisimi kapali mekanlarda veya hava bulutlu oldugunda olusmaz.

Oneriler:
Saclari ltlelere ayirniz ve asagidan baslayarak sac cizgisine kadar yavas yavas tarayiniz. Bu sekilde digim
olusumu ve kegelesme 6nlenebilir.

Temizleme
Das oyuncak bebek nemli (1slak degil) bir bezle temizlenebilir.
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Fevikr unodeén:
Za¢ CUVIOTOUE, TIPIV Amd TNV TTPWTN XPri0N TOU TTPOIOVTOG, va StaBAcETe TPOOEKTIKA TIG 08nyieg xpriong
Kat va Tig Stapuldéete padi Pe TNV OUOKEVAGIQ, OE TTEPIMTTWON TIOU Bal TIG XPEIQOTEITE APYOTEQQ.

INHOVTIKEG CNUEIWOELG:

«  Zuveldntomolgite MAvToTe To Kabrikov emiBAePNG oL €xeTe amévavTt oto maudi oac.

«  AkoNoUBNOTE MPOOEKTIKA TIC 08NYIEC YIa VOl AmOPUYETE TUXOV TPOBAHATA KATE TO TaXVidt £T0t
WOTE TO TPOIOV vVa AEITOUpPYE( Yia HEYEAO XPOVIKO S1doTnpa.

«  Xpnotporoleite povo auBevTIKd agecoudp yia va SIao@aNIOETE TN AEITOUPYIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG.

«  Xpnotpormoleital Hovo umod Tnv apeon emiBAePn evog evihika.

« Mpoocoxn! Mnv xpnolUoToLETe TO TTPOTOV WG BoriBnpa koOAVUBNoNG.

«  MAéVeTE TNV KOUKAQ HOVO OE KABaPO VEPD 1| OE VEPO HE EPTMTOPIKWG SlaBéotpa MPOoBEeTa umaviou.

«  Metd 1o matyvidt 0To vepo, n KOUKAA TIPEMEL va EMAEveTal He KaBapd VEPO. ITn CUVEXELD APHOTE
TO VEPO VA OTPAYYIOEL KAl OTEYVWOE KAAA TNV KOUKAQ HE pIa TIETOETA.

«  JUVIOTOUE HETA TO TatXvidt va TOOBETEITE TNV KOUKAQ O€ KAAG agpI{OpEVO PéEPOG Kal va TV
AQHOETE VA OTEYVWOEL.

«  EQv éxel El0XWPNOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG KOUKAAG, UMTOPEL VAl AMOMAKPUVOE( péow Twv SVo
OTIWV OTO TTOW HEPOE TOU KEQANOU TNG. Mnv TomoBeTeite Ta HaANA TNG KOUKAAG TAVW amod TiG
0TI AEPIOUOU, WOTE va Slac@ali{etal KAAUTEPN KUKAOQOpIa Tou aépa Katd tn SIGpKeLa TG
S1adiKaciag oTeEYVWHATOG,

«  MnV a@AVveTe TO TTPOIOV OTAV Eival BPEYHEVO KOVTA OE TINYEG NAEKTPIKIG EVEPYELAG 1) NAEKTPIKES
OUOKEUEC.

«  To maikvidt pe To MPoidv péoa o€ VEPS UMIAVIOU, VEPO TIOU TIEPIEXEL XAWPLO 1) aldTl, Sev pémel va
Siapkei mapamavw and 1 wpa, aAAMWGS Sev UTOPOUV Va ATTOKAEICTOUV XNHIKEG QVTISPATEIC i} TO
EeBwPIAoHA TOU XPWHATOG.

«  Agv KAVEL va QappOETE TAVW GTO TIPOIGV TTPOTOVTA PPOVTISAC, OTIWE KPEUA HWPWY, AOCIOV 1}
oKkovn.

«  Mnv ekBétete TO TPOIdV O€ BeppoKpacieg > 48°C yla HEYANO XPOVIKO SidoTnpa.

«  Metd 1o maiyvidy, Ta Bpeypéva HaANd TNG KOUKAAG TTPETTEL VO OTEYVWOOUV KAAG, YIa VA UNV EI0ENDEL
vypaocia péoa oTo KEQAML.

«  EAMéyxeTe TO POIOV TAKTIKA Yia {NUIEC KAl QVTIKATAOTHOTE TO €4V gival amapaitnto. Kpatiote To
KATEGTPAMMUEVO TIPOIOV paKpLd amd maidid.

Me tnv koUKAa BABY born Glam Up pmopei kaveig va maiet pe tnv oupd tng o€ Teviwpévn B£on. Xapn
oTnV dpBpwaon otV AKpn TG oUPAg, n koUKAa Uropei emiong va TomoBeTnBei oe 6pBia BEon emdvw oto
TITEPUYIO TNG OUPAG TNG.

To mTepUYI0 TG OLPAG EMTPEMETAL VA SIMAWVETAL PovVo TTpog Ta miow. (Eik. 1 & 2)

Extd¢ and ta mapexdpeva ageooudp, Hmopolv va Xpnotpomoin8olv kat SIKEG oag SnUIOUPYIKEG IG€eG
(amé xapTi, bpacpa A aMa UNIKA TG emAOYAC oag) yia va dlakoopnOei n kovkAa pe T BoriBeia Twv
kap@rowv. (Fig. 5)

MPOTACEIG yia XEIPOTEXVIEG KAl EMMAEOV SNUIOUPYIKEG IGEEC yia va TIG UAOTTOIOETE pdvol oag Ba Ppeite
OTO GUVOSEUTIKO PUANGSIO 1) aTo Sladiktuo.

MaAha :

H koUkAa BABY born Glam Up €xetl pahakd, oloTIKd MaMAid, Ta omroia Hmopoly va AousTouv e XMapo
vePo (£wg 30°C). To EEMupa Twv HAAMIWY HE GUVNBIOHEVO HANAKTIKO POUXWY SIEUKONUVEL TO XTEVIOHA
KOl HEWWVEL TOV KIVEUVO amWAELNG HOANWV. TN CUVEXELD, APrOTE Ta BPEyHEVA HOMIA va OTEYVHDOOUV
oToV a€pa.

AaxwpioTe Ta palid o€ TOUQEG Kat BOUPTOIOTE Ao KATW TIPOG TA EMAVW HEXPL TIG PICES TWV HAANIWV.
Ta paANa tng KoUkAag BABY born Glam Up givat kataokevaopéva amé vipata vatlov upnAig
TTOIOTNTAG KAt YI' QUTO Sev TTPETMEL O€ KAPia TIEPIMTTWON Va €pXOVTaAl O EMAPH HE TTNYEG BppdTNTAC, OTIWG
KaUuTO vepd, Beppod aépa amd mMoToldK 1) Beppaivopeva epyaleia styling (m.x. Yalidt yia pmoUkAeq).
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AmayopeVeTal N Bagn 1 0 XPWHATIOHOE TWV MOAMWV TG KOUKAAG. EMiong pn xpnotpomoleite Aak, ompét
1) CENE HOANLDV.

Colour Change: (Fig. 6)

H aM\ayn xpwuatog Aettoupyei HOvo 660 n KOUKAA KPATIETAL 0TO APETO NAIAKO wG. Oco 1Mo
£vToVO €ival To NAIAKS Qwg, TOCO TTIo évTovn gival n aANayr XPWHATOG.

H koUKkAa Sev mpémel va ekTIBETAl O APECO NMAKO PWG YA HEYANO XPpoVIKS StdoTtnpa (To péyioTo 1
wpa).

MOAIG N KOUKAQ amopakpuvOEei amd To Apeso NMAKO Gwe, n aAayr xpwHatog e€acBevei.

H aA\ayr| Xpwpatog Sev AEITOUPYET O ECWTEPIKOUG XWPOUG I OE CUVVEPIAOUEVES NUEPEG.

ZupBouln:
AtaywpioTe Ta HaAAIG OE TOUQEG Kal BOUPTOIOTE QMO KATW TTPOG TA EMAVW HEXPL TIC PICEC TwV POANDY.
Me aQuTOV ToV TPOTTIO, AMOPEVYETE TO OXNUATIOHO KOUMWY KAl UTEPSEHATWV.

KaBapiopog
KaBapioTe 10 TG KOUKAA HE éva uypd (OX1 BpeyUévo) mavakl.

06wWm yKasaHua:
Mpeau nbpsata ynotpeba Ha npogykTa Bu npenopbysame fa npoyeTteTe BHUMATENHO YMTbTBAHETO U Ad
ro 3anasuTe 3aefjHo C ONakoBKaTa, B C/lyyai ye Bu noTpsabBa B NO-KbCeH MOMEHT.

BakHu 6enexku:

Vi3mbnHsABaNTe BUHArV Cb3HATEHO 3ab/KEHMETO CY 33 HAZI30P CMPAMO AETETO CU.
CbbriopaBaiiTe akypaTHO MHCTPYKLMUTE, 3a Aa He Bb3HMKHAT NpoGnemu o Bpeme Ha urpa v
NPOAYKTHT ia GyHKLUMOHMPa ABATO Bpeme.

V3non3Baiite camo OpUrMHaIHU NPUHAANEXHOCTY, 3a fia rapaHTupaTe GyHKLUMOHANHOCTTa Ha
npopyKTa.

[la ce n3n0n138a camo Mop NPAK HaA30p Ha Bb3PACTHO NULiE.

BHumaHue! He u3nonseaiite npoayKTa KaTto MOMOLYHO CPEACTBO 3a MiyBaHe.

KbneTe Kyknata camo B 41CTa BOAA WM BbB BOfja C OGMKHOBEH LIaMMoaH 3a BaHa.

Cnep, KaTo MpUKAIOUMTE UrpaTa BbB BOAATA, U3MJIakHeTe KyKnaTa ¢ uncta Bofja. OcTaBeTe BogjaTa
[1a ce n3ueay v NoACyLIeTe BHAMATESHO KyK/aTa C Kbpria.

Mpenopbusame Bu cnep nrpa Aa octaBuTe KyksaTta Aa ce U3Cylum Ha 4o6pe NpoBETPEHO MACTO.
AKo B KyKfiaTa e nornagHasna Bofia, Ta Moxe Aa 6bAe oTcTpaHeHa npes fjgata 0TBOPa B 3ajHaTa 4acT
Ha rnaBata. He nocragsiite Kocata Ha KyKaTa BbpXy OTBOPYTE 3a NPOBETPsIBAHE, 3a [ Ce ocurypn
no-gobpa LMpKynaLys Ha Bb3/lyXa Mo Bpeme Ha CyLUeHe.

He ocTaBsitTe npogyKTa B 67M30CT 4O U3TOUHNLM HA TOK UM €NEKTPUYECKM YPEeAU, KOrato e
MOKBP.

He e pa3spelueHo NpoayKTbT 4a Ce U3Mo/3Ba NoBeye oT 1 yac BbB BaHa, XIOPHa WK CoNeHa BOAa, B
NPOTMBEH Cyyall He MOoraT Aa 6bAAT M3KMIOUEHN XMMUYECKN peakumumn unn nsbensisate.

He HaHacaiiTe Bbpxy NpofyKTa 6eGeLiki Kpem, 6e6eLKo MAAKO 1au nyapa.

He n3naraiite NpoAbMKUTENHO NPOAYKTa Ha TemnepaTypu > 48°C.

Cnep virpa ibAMATE KOCK Ha KyKnaTta TpAGBa Aa ce ucywar gobpe, 3a fja ce nsberHe
NPOHVKBaHETO Ha Bfiara B rf1aBaTa.

Mons, npoBepsABaiiTe apTyKy/a pPeJOBHO 3a MOBPE/a 1 ro CMeHeTe Npu HeobxoanMOcT. Masete
NOBPeAeHNsA apTUKyS Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLja.

C kyknata BABY born Glam Up moxe aa ce urpae ¢ n3nbHarta onaiika. bnarogapeHue Ha wapHupa B
onaluHaTa nepka, Kyknara Moxe fia ce MocTaBu AeKOpaTMBHO BbPXy OrnaluKara.
MepkaTa moXxe Aa ce crbBa camo Hasag,. (Pur. 1mn 2)
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OcCBeH BKJIIOYEHUTE aKcecoapy, Kyknata Moxe fia 6bAe AOMbIHNTENIHO YKpaceHa 1 C BallnTe TBOPYECKN
naeu (oT xapTviA, NNaT WAV ApYrM MaTepuanii no Ball 136op) ¢ nomoLyTa Ha urnuykute. (Fig. 5)

Mneu 3a pbuHa n3paboTka 1 Apyrii TBOPUECKN NPEANOXKeHNA 32 CAMOCTOATENHO U3MbJIHEHMeE Lie
HamepyTe B MPUOXeHaTa KHKKa WY OHNaliH.

Koca:

KyknaTa BABY born Glam Up nma meKa, BUCOKOKauecTBeHa KOca, KOATO MOXeE fla Ce M1e B XNafKa

BoAa (Ao 30°C). Mi3nnakBaHeTo CbC CTaHAAPTHUTE, MPeAnarallyy e Ha nasapa OMeKoTUTENN, ynecHaBa
paspecBaHeTO 1 NpefoTBpaTABa NajjlaHeTo Ha Kocata. Mokpata Koca TpAbBa Aa ce 0CTaBU [a 3CbXHe
eCTecTBEHO Ha Bb3AyX.

Kocata Ha kyknata BABY born Glam Up e n3pa6oTteHa oT BUCOKOKaYeCTBEHY HAlNIOHOBU HULLKI N3aTOBa
HUKOra He 61Ba fla Ce M3nara Ha TOMIMHA, KaTo ropella BoAa, ropeLl Bb3fyx OT Celloap uiv ropelya
Malua 3a Koca. He 6oaaucBaiiTe 1 He TOHMpaiiTe KocaTa Ha KyknaTa. He nsnonssaiite nak, cnpei, naHa
VI ren 3a Koca.

CmAHa Ha uBera: (Fig. 6)
« CmsAHaTa Ha LiBeTa paboTi camo JOKaTO KyK/iaTa e OCTaBeHa Ha NpsAka CTbHYeBa CBeTMHa. Konkoto
No-CWHa e CTbHYeBaTa CBETAVHA, TONKOBA NO-MHTEH3MBHA € U CMAHATa Ha LiBeTa.
« Kyknara He TpsbBa Aa ce 3nara NPOABL/PKNTENHO BPeMe Ha CITbHLe (MaKc. 1 yac).
« Bepwara wom Kyknata 6bae npemecTeHa 1 He e Ha npsAKa CIbHYeBa CBET/IMHA, CMAHATa Ha LiBeTa
n3bnegHsBa.
« CmAHaTa Ha uBeTa He paboTu Ha 3aKpuTo 1AM Npu obaayuHo Bpeme.

Coeert:
Paspenete KocaTa Ha Knuypu 1 A BYeLLIETe 10 KOPEHWTE KaTo 3arnoyHeTe OT [JofIHaTa CTpaHa.
Taka MoxeTe a u3berHeTe Bb3enyeTa v CTbCTABAHWA B KOCHTE.

Mouncreane
Kyknupaa ce nouncTsart C BnaxHa (He MOKpa) Kbpra.

3aranbHa BKasiBKa
Paanmo Bam yBaXHO NMPOUMTaTV iHCTPYKLO 3 BUKOPUCTAHHA Nepej NepLuviM 3acToCyBaHHAM BUPOOyY Ta
36epiraTi il pa3om 3 yNakoBKOIO Ha BUMaAOK, AKLLO BOHA 3HaA06WTbCA Mi3Hilue.

Bax<nusi npumitkn:

«  MNam'ATaiiTe Npo 060B'A30K HarNAAY 3a BaLOK ANTVHOI.

«  PeTenbHo AOTPUMYITECH IHCTPYKLN W06 YHUKHYTU Npobaem nig Yac rpy, Ta wob Bupi6 3mir
NPOCYKNTW BaM [JOBrUIA Yac.

«  [InA 3a6e3neyeHHA GpyHKLIOHaNbHOCTI BUPOOY BUKOPUCTOBYIATE NMLLIE OPUriHaNbHI akcecyapu.

«  KopucryBatuca nuwe nig 6e3nocepeaHim Harnaaom JOPOCNX.

« YBara! He BuKkopucToByiiTe BUpi6 AK NnaBanbHWii 3aci6.

«  Kynaite irpaluKy TinbKu B 4nCTii Bogi abo y BOAI 3i 3BUHMANHMMM JOCTYNHUMM Y NPOAAXKY 3acobamu
[INA BaHH.

«  MicnA rpy y BoAj irpaLuKy Cflif OMosoCHY T YNCTOLO BOAOI. MOTim AanTe BOAI CTEKTY Ta 06epexxHO
BUCYLLITb irpaLLKy PyLUHUKOM.

«  PekomeHAyeTbCA MICNA rPU 3aNMILNTK irpaLLKy CYLINTACA B A06Pe NPOBITPIOBAHOMY MiCLi.

«  fKwo Bofa noTpanwuna B NAAbKY, il MOXHa BUAANMTY Yepes ABa OTBOPU B NOTUANLI NANbKU. He
KNafiTb BONOCCA NANbKY HaJ BEHTUNALIAHUMI OTBOPaMU, 106 3a6e3neumnTu Kpatly LMpKynaLilo
noBiTPA Nifj Yac CyWiHHA.

« He 3anuwaiite Bonoruii Bupi6 nobnusy axkepen enekTpoXmBIeHHA abo enekTprUyHNX Npunagis.

« Irpawkoto He MOXHa rpaTnca y 6aceiiHi, xnopoBaHii abo CoNoHiIl BoAi AoBLUe 1 rOANHY, iHaKLe He
MO>KHa BUKIOUUTIN XIMIYHUX peaKLiit abo 3HebGapBieHb.

« He 3acTocoByiiTe Ha BUPOGi KOCMETWYHI 3acobU AOrNAAy, HaNpUKNag, AUTAYNI KPeM, TOCbIOH abo
NpUCKNKy.

« He nippasaite Bupib TpmBanomy BnamBy Temg%paTyp >48°C.



. MNicna rpuv BOonore BONOCCA NANbKN HeOﬁXi[JHO [Zloﬁpe BUCYLINTH, LL[06 He BOJiOra He noTpanuna
BCepe/jVHY roioBu.

« bByab nacka, nepesipAnTe BUPI6 Ha HaABHICTb MOLWKOAXEHD Ta, 3a NOTPe6bu, 3aMiHiTb BUPI6.
MowkogkeHwit BUPI6 cniig 36epiratini No3a Mexxamm JOCAKHOCTI fiTel.

Nanbkoto BABY born Glam Up MoxHa rpatt 3 po3npasneHim nnasLem. 3aBAaku WapHipHOMY 3'€AHaHHIO
B XBOCTOBOMY NNaBL|i NANbKY TakoX MOXHa JeKOpaTUBHO PO3MICTUTI Ha NnasLi.
MnaBeub MOXKHa BigrmHaTv TinbKu Hasag. (man. 1i2)

Ha popatok no akcecyapis, WO BXOAATb 1O KOMMIEKTY, BU MOXeTe BUKOPVCTOBYBATH LIMUbKY, 06
NPUKPACUTY NIANbKY CBOIMU BIACHUMU TBOPUMMM iffeaMU (3 nanepy, TKaHWHU abo iHWMX MaTepianis Ha
Baw BuGip). (Fig. 5)

Bu MoxeTe 3HalTV ifel AnA PYKOAINNA Ta iHWUX TBOPUMX POBIT y BYKNeTi, o AOAAETbCA, 360 B iHTEPHETI.

Bonocca:
Nanbka BABY born Glam Up mae m'Ake BON0OCCA 3 BUCOKOAKICHWX MaTepianis, AKe MOXHa MUTU Y
neap Tenniii Boai (ao 30 °C). OnonickyBaHHA 3BNYaiHUMK Ganb3amamun-ornonickyBayam Noneriuye
po3uicyBaHHA Ta 3anobirae BUNaaiHHI0 Bonocca. MoTim Bonore BoNOCCA MOXKHa NPOCYLLYBaTV Ha NOBITPI.
Bonocca nanbku BABY born Glam Up BUroToBneHe 3 BUCOKOAKICHUX HENTOHOBMX HUATOK, TOMY AOTO He
MO>Ha HarpiBaTu, HanpPUKNag, rapAYvoio BOAOI0, rapAUMM NOBITPAM i3 peHa um rapavoio nnomnkoto. He
MOXHa dpapbyBaTyi abo TOHYBaTV BOMOCCA NANBKU. He 3acToCoBYTE TakoX NaK, CNpei, NiHKy abo renb
[INA BONOCCA.
3miHa Konbopy: (Fig. 6)

«  OyHKLiA 3MiHW KONbOPY Ai€ NKLLE TOAI, KON NANbKA 3HAXOANTLCA NiA MPAMAMY COHAYHUMU

NPOMEeHAMU. Y1M iHTEHCWBHILLE COHAYHE CBITNO, TUM iIHTEHCHBHILLE 3MIHIOETHCA KOMIP.

« He 3annwaiiTe irpaluky Ha TpyBanuii Yac nig NPAMUM COHAYHUM CBITNIOM (Makcumym 1 roauny).

«  AKWo nAnbKy Npubpatyi 3 NPAMUX COHAYHNX MPOMEHIB, GPYHKLIA 3MiHN KONbOPY 3HIKAE.

«  OyHKLUiA 3MiHW KONbOPY He NpaLioe B NpuMilLeHHi abo nig XmapHUM Hebom.

Mopapa:

Po3piniTb BONoCcA Ha nacma i po3uicyiiTe 1Oro, NOYMHaKUM 3 KIHYMKIB | NOCTYNOBO NigHIMalouncb Bropy
10 KOPiHHA.

TaknM YMHOM MOXHa YHUKHYTV YTBOPEHHA BY3NMKIB i 3annyTyBaHHA BONOCCA.

OunieHHA
Akwo irpawka BABY BORN 3abpyaHunacs, il MOXHa NpoTepTu 30BHi BONOMM (ane He MOKpUM)
PYLHA—KOM.

06wme yKasaHna:

Mbl pekomeHayem Bam BHUMaTENbHO NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLun NpoayKTa nepes ero
nepBOHaYasibHbIM NCMONb30BaHMEM, a TaKXe COXPaHWTb YNAaKOBKY NPOAYKTa, Ha Clyyaii, eciv oHa Bam
NoHaAo6buUTCA B NOCNeayiowem.

BakHble npuMeyaHua:

« He ocraBnsiite pebeHka 6e3 npucmotpa!

«  Cobniopalite B TOUHOCTV pEKOMEHAALN, YTOObI 136exaTb Mpobnem Bo Bpems Urpbl
1 COXPaHUTb UrPYLIKY B UCMPABHOCTN Kak MOXHO AONbLLUe.

«  Wcnonb3yiiTe TONbKO OpUTMHabHble akceccyapbl, YTobbl n3aenve
DYHKLIMOHNPOBANO NCNPaBHO.

«  Vicnonb3oBaTb TONbKO Nofj 6AUTENbHBIM MPUCMOTPOM B3POCIbIX.

«  BHumaHue! irpylika He ABNAETCA NOAPYYHBIM CPEACTBOM ANA MNaBaHNA.

«  KynaiiTe Kykny TONIbKO B Y/CTOI Bofie WA B BOAie C lo6aBNeHeM 06bIUHbIX
CPeACcTB ANA BaHH.
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. Mocne wurpbl B BOAe HEOGXO[JVIMO TLWaTebHO MPOMbITb KyKny ymncrton BO[JOVI.
3atem AaTb BOAE CTeYb N aKKypaTHO NPOCYLWUTb KyKly NONOTEHLEM.

«  [ocne nrpbl XenaTeNbHO BbICYLINTh KYKJTy B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MecTe.

«  Ecnu B Kykny nonana Boga, To €€ MOXHO CIUTb Uepes fjBa OTBEPCTUA Ha 3aTblfIKe KyKJibl. YToGbI
obecrneunTb XOpOLLYI0 LMPKYNALMI0 BO3AyXa BO BPEMA CYLLKW, He 3aKpbiBaiiTe BOsIOCaMM
0TBEPCTUSA, NPeAHa3HauYeHHble [N1A BEHTUAALUU.

« He gepxuTe BNaKHyI0 UrpyLIKy B6N3U NCTOYHWKOB 31EKTPONUTaHNA
VW SNEKTPUYECKNX NPUGOPOB.

«  CUrpyLKomn MOXHO UrpaTb B 06bIYHON BOAE, BOAE C XSIOPOM U/ CONEHOI BOAE He
6onbue 1 4aca, nHaye moryT npom30|7m/| XNMn4yeckme peakumm nnm BbiuBeTaHmne.

«  Hawurpylky Henb3sa HaHOCUTb CPeACTBa MO YXOAY: KPeM, TOCbOH W AETCKYIO NPUCHIMKY.

« He nopasepratb UrpyLwKy AnutenbHOMy BO3AENCTBUIO TemnepaTypbl CBbilue 48°C.

. Mocne Wrpbl TLWATeNbHO BbICYLLNTb BONOCHI KyK/lbl, YTOGbI XNAKOCTb He nonasna BHYTPb ee rosiosbl.

« MNoxanyiicTa, perynapHo nposepaiiTe NPOAYKT Ha Hanuune NOBPEeXAeHUI 1, B Cllyyae
HeO6XO[:|VIMOCTVI, 3ameHAnTe aetanu. XpaHI/ITE I'IOBpe)K[Zl'éHHbIVI ApOAyKT B HEAOCTYNHOM AnA [Z[eTEIh
mecTe.

C kyknovi BABY born Glam Up Puppe MO»HO 1rpaTth ¢ BbINPAMIEHHbIM NNaBHUKOM. Bnaroaapa wapHupy
B XBOCTOBOM M/1aBHYKE KyKJly MOXHO CTaBUTb Ha OTKWHYThIA NNaBHUK.
n OTKNHYTb no Hazag. (Puc.1mn2)

KyKiy MOXHO yKpaluaTb He TONIbKO C MOMOLLbIO aKCeccyapoB U3 Habopa, HO U NPOABUTL GaHTasuio 1
cfienathb yKpalueHyA CBOVMMI pyKamu (13 bymaru, TKaHu Unm Apyrvix MaTepurasnos Ha BbIGOp), 3aKpenvs
ux 6ynaskori. (Fig. 5)

KpeaTnBHble naen ans nofenok u Apyrve TBOpUECKMe 3a[lyMKi MOXHO HaliTu B mpunaraemom 6yknete
vnu B ViHTepHeTe.

Bonocobi :

Y kyknbl BABY born Glam Up mMArkue, BbICOKOKa4eCTBEHHbIE BOMIOChI, KOTOPbIE MOXHO MbITb B TEMNON
BOJEe TeMnepaTypoii He Bbile 30°C. Micnonb3oBaHne 06bIYHOTO OMONaCKBaTeNA MOC/E MbiTbA
obecneunT 6onee Nérkoe pacyecbiBaH1e BOJIOC 1 MPeAOTBPATUT UX BbiNaAeHyie. [1ocsie MbITbA MOXHO
BbICYLUNTb MOKPbIE BONIOChI Ha BO3JyXe.

Bonocbl BABY born Glam Up 13roToBneHbl 113 BbICOKOKa4e€CTBEHHOTO HENSIOHOBOTO BONIOKHA, MO3TOMY
OHW HWN B KOEM CJly4ae He AOJIKHbl KOHTAKTMPOBaTb C UCTOYHUKaMK Tenna, Hanpumep, I'Opﬂ‘-lelh BOF[OI;I,
ropAaY”m BO3gyxXom ot ¢eHa wnu wunuamu ana 3aBUBKKU. Bonocbi KYKJibl HENb3A KPaCcuUTb HN KpaCKOVI ana
BONOC, HN OTTEHOYHbIM LWIaMnyHeM. Takxe He I/ICI'IOJ1b3yVITe nak, CI'IpeVI, NeHKy unu renb Ans sonoc.

OxkpawmBaHnue Bonoc (Fig. 6)
«  VI3meHeHue LBeTa AeNCTBYET BCE BPeMS, MOKA KyK/1a HAXOAUTCA MOJ, MPAMbIM CONHEYHbIM CBETOM.
Yem Apye CONHEUHbII CBET, TeM MHTEHCMBHEE MEHAETCA LBET.
«  Kykna He JO/IKHa HAaXOAMTLCA NOA NPAMbIMYA ly4amm COHLA CIMLWKOM AONTO  (MaKc. 1 yac).
«  CTouT TONbKO y6paTh KyKly U3 NOA NPAMOTO COMTHEYHOTO CBeTa - LIBET TyCKHeeT.
«  VI3mMeHeHVe LiBeTa HEBO3MOXHO BHYTPU NOMELLIEHUA U NPV 3aTAHYTOM Tyyamu Hebe.

Cosetbl:
Pasnenwrh BONOCHI HA NPAAW U, HAYMHAA CHU3Y, pacyecbiBaTb BONOCHI, ABUIaACb K MaKyLUKe ronosbl.
Taknum 06pa3om MOXHO 136exaTb CryTaHHbIX BOOC.

Ouncrka
107171 MOXKHO OUUCTUTD BNAXHBIM (HE MOKPbIM) MOSIOTEHLIEM.
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ACHTUNG! WARNING!

ATTENTION!

WAARSCHUWING!

ATTENZIONE!

JADVERTENCIA! D

ATENGAO! GIAKT! VARNING! DONNEZ H% w E " @
VAROITUS! WARNING! ou Y 4
VIGYAZAT! VAROVANI! LSO {ERFYAY assocATiON  MAGRSIN  DECHETERIE

OSTRZEZENIE !
UPOZORNENIE!

OPOZORILO! DIKKAT!
MPEAYNPEXAEHNE!
BRIDINAJUMS!

DEMESIO! HOIATUS! VARUB!
MPOZOXH ! AVERTIZARE!
PAZNJA ! NPEAYNPEXAEHVE

IYBATA | i
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CONFORMS TO B.S.5665

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

IT - Ciascun componente é contrassegnato
ez dal simbolo del materiale. Raccolta
differenziata. Verifica le disposizioni del tuo
PAP Comune.

DE, AT, CH: MGA Zapf Creation GmbH, Ménchrodener Strale 13, 96472 Rédental, Germany.

BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.
GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK.

CZ, SK: MGA Zapf Creation GmbH, 0. z, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic.

HK: Zapf Creation (H.K.) Ltd., Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77 Mody Road,

Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong, S.AR. China.

US, CA: MGA Entertainment Inc,, 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A. (800) 222-4685

AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 5.05, 32 Delhi Road,

Macquarie Park NSW 2113. Customer Service: +61 1300 059 676

PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. Ul. Grottgera 15a 76-200 Stupsk, Polska.

BABY born® and @235 are internationally
registered trademarks of MGA Zapf Creation GmbH.
© Copyright 2026 MGA Zapf Creation GmbH

MGA ZAPF CREATION GMBH
Monchrodener Stralle 13
96472 Rodental

GERMANY
info@zapf-creation.de
www.zapf-creation.com

Made in China

Fabriqué en Chine
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